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INTRODUCTION

XenornoN's Anabasis! is the story of the expe-
dition which Cyrus the Younger? led against his
brother Artaxerxes II., king of Persia, in the hope
of gaining for himself the Persian throne; of the
retreat to the Euxine Sea, after the death of Cyrus,.
of the “ Ten Thousand " Greeks who had made part
of his army ; and of their ultimate return to western
Asia Minor.

Cyrus . undertook his ill-fated expedition in
401 B.c. Before that time he had played a some-
what prominent part in Greek history. Toward the
close of the great struggle for supremacy between
Athens and Sparta, which lasted from 431 to 404 B.c.
and is known as the Peloponnesian War, the
Spartans had concluded an alliance with Tissa-
phernes, Persian satrap of Lydia and Ionia and

! The verb &vaBalvew, lit. * to go up,” was used of any
journey from the sea coast to the higher lands of the interior,
but more especially of the famous route from the Greek
coast of Asia Minor to the Persian capital, Susa. Hence
the noun érdBacis—‘ Anabagis.” It will be seen that the
title properly belongs only to the first part of Xenophon's
story. .

* Usually so called to distinguish hixﬂ from Cyrus the
Great, the founder of the Persian Empire. A
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INTRODUCTION

commander-in-chief of all the Persian forces of
western Asia Minor. Tissaphernes hoped that with
the help of the Spartans he might regain control of
the Greek cities on the Asiatic coast which had
formerly been under Persian rule, but were now
included in the Athenian Empire ; the Spartans, on
their side, were to receive subsidies from him for the
support of their fleet. Tissaphernes, however, was a
double-dealer by nature; furthermore, he was per-
suaded by the Athenian Alcibiades that it was to
the interest of Persia that neither Greek belligerent
should triumph, but that both should exhaust them-
selves by continued warfare. Accordingly he soon
reduced and finally cut off altogether the stipulated
grants of money to the Spartans. When the latter
protested to the then reigning king of DPersia,
Darius II., against this breach of faith, the king
commissioned Cyrus, the younger of his two sons, as
satrap of Lydia, Greater Phrygia, and Cappadocia,
and military commander of all western Asia Minor.!
Thus Cyrus practically superseded Tissaphernes, who
was divested of his military authority and retained
only the lesser part—Ionia--of his former satrapy.
Cyrus entered upon his important offices in 407 n.c,,
when he was but seventeen years of age. FHe had
been instructed by Darius to give whole-hearted
support to the Spartans, whose fortunes seemed to
be then at their lowest ebb. In the performance of

1 Anabasts, 1.1. 2.

" viii
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this task he showed himself able, zealous, and
straightforward. The aid which he rendered to the
Spartans was certainly a most important, perhaps an
essential, factor in bringing about their final triumph
over the Athenians,

Shortly before the conclusion of the Peloponnesian
War, i.e. in 405 B.c., Cyrus was called away from his
post in Asia Minor to be present at the death-bed
of his fatherl But his participation in the war
had given him opportunity to learn the immense
superiority of the Greek soldier and Greek methods
of warfare over the Persian soldier and Persian
warfare, and to establish relations of friendship with
many officers of the Peloponnesian forces; further-
more, the termination of the war in 404 p.c., after it
had lasted more than a quarter of a century, released
from military service thousands of men who knew no
other calling and had no desire to turn to peaceful
pursuits. These circumstances explain not only why
Cyrus wished, but how he was able, to enlist Greeks
for the great enterprise upon which he soon after-
wards embarked, viz. his attempt to dethrone his
brother Artaxerxes.

The only reason for this attempt which Xenophon
offers in the Anabasis? was the resentment and
humiliation which Cyrus felt in consequence of his
arrest by Artaxerxes at the time when the latter,
assuming the royal power upon the death of Darius

V Anabasis, 1. i, 2. P4
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INTRODUCTION

(405 B.c.), was led by the false ! accusation of Tissa-
phernes to believe that Cyrus was plotting against
him. We learn from other sources that Cyrus had
expected to be designated by Darius as heir to the
throne, partly because he was the favourite son of
the queen,? and still more because he was “born in
the purple,” i.e. after the accession of Darius, while

Artaxerxes was not. In fact, it was for precisely "

these reasons that Xerxes, eighty years before, had
been chosen king of Persia to the exclusion of an
older brother. '

Xenophon was an eye-witness of the events which
he describes in the Adnrabasis. He had joined the
expedition, “ not as general or captain or private,” ?
but upon the solicitation of his friend Proxenus, who
was one of the Greek generals in Cyrus’ service. At
this time Xenophon was probably somewhat less than
thirty years of age. Despite his comparative youth,
and despite the fact that he was an Athenian in an
army of Peloponnesians,* he was destined to play the
leading part in the famous retreat of the Ten
Thousand, a part which he describes with simple
directness and unaffected modesty.

The time of the composition of the Anabasis has
been a subject for dispute. It can hardly be doubted

1 That Xenophon so regarded it is made clear by his use of
the verb 6deM\e: (1. i. 3, see translation).

2 Annbusis, I. 1 4. '3 Anabasis, 111 1, 4.

£ ¢p. 1. 1. 6 and the roll of the Greek generals, 1, 1. 9-i. 3.

Cyrus’ previous associations, it will be remembered, had been
with Peloponnesians ouly.

X
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that the narrative was based upon full notes which
Xenophon musthave taken during the progress of the
events which it covers; and the natural assumption
that it would have been reduced to final form waile
these events were still fresh in the thoughts of the
writer and his countrymen is supported by internal
evidence, vis. characteristics of style which appear to
mark the dnabasis as one of Xenophon’s earlier works.
On the other hand, an autobiographical digression in
the fifth book! was probably composed as late as
370 B.c.; and secondly, when Xenophon alludes to
the expedition of Cyrus in a passage 2 of his Hellenica
which was written c. 380 B.c., he refers his reader for
fuller information to a history of the expedition by
“Themistogenes the Syracusan,” thus implying,
apparently, that his own Anabasis was not at that
time in existence. A reasonable way of reconciling
these conflicting indications has been found in the
view that Xenophon's dnabasis was written, in very
nearly its present form, soon after the author returned
to Greece from Asia in 394 s.c., but was not published
until ¢. 370 s.c. It is held that Xenophon may well
have wished to delay until his later years the publi-
cation of a work in which he himself figured so
prominently.

The march of the Ten Thousand Greeks from
Sardis to the gates of Babylon, and thence back to
the Greek coast of the Euxine Sea, was an historical

1 v, iii. 7-13. 2111 i 2,
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INTRODUCTION

event of the first importance. Defeating with scarcely
an effort Persian forces many times their number,
and accomplishing a safe return despite all the
efforts of Artaxerxes to hinder them, they revealed
to all men the utter weakness of the immense, much
vaunted, and much dreaded Persian Empire. Greek
statesmen and commanders were not slow to read
the lesson. In the words of Francis Bacon!: “ This
young scholar or philosopher [Xenophon], after all
the captains were murdered in parley by treason,
conducted these ten thousand foot through the heart
of all the king’s high countries, from Babylon to
Graecia, in safety, to the astonishment of the world
and the encouragement of the Grecians in time
succeeding to make invasion upon the kings of
Persia, as was afterwards purposed by Jason the
Thessalian, attempted by Agesilaus the Spartan, and
achieved by Alexander the Macedonian, all upon the
ground of the act of that young scholar.”

While the march of the Ten Thousand revealed to
the Greeks the weakness of the Persians, Xenophon's
account of it reveals to us most clearly the fine
qualities of these Greek soldiers of fortune—their
courage and endurance, piety and humanity, inde-
pendence and reasonableness, True soldiers in their
readiness to meet danger and hardship, they were
still free Greeks, who could be governed only with
their own consent and who insisted upon being heard

17'he Advancement of Learning, 1. vii, 30.
- xii
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and consulted in matters of common interest. They
have been truly called ¢ a marching democracy,” ““a
roving commonwealth,” “deliberating and acting,
fighting and voting ; an epitome of Athens set adrift
in the centre of Asia.” One hardly needs other
evidence of the strength, the character, and the
temper of a people whose *“ mercenary "’ troops were
men like these.

The Anabasis is valuable, furthermore, for the in-
formation it yields regarding the art of war among
the Greeks, and as a real contribution to military
science. Xenophon was, or became in the course of
the retreat, an exceedingly able strategist and
tactician, approaching each problem in the spirit of
a scholar and thinker and then translating his
reasoned solution into terms of military method,
always resourceful in meeting new situations with
new tactics, and never fettered by the lore of
accepted practice. The influence of his original and
inventive genius upon later Greek warfare was pro-
found. That influence has lasted down to our own
time. A modern student of military science writes:
“The soldier of greatest use to us preceding
Alexander was unquestionably Xenophon. ... It is
he who has shown the world what should be the
tactics of retreat, how to command a rear-guard.
More tactical originality has come from the Anrabasis
than from any dozen other books. . . . After the lapse

1 Col. Theodore A. Dodge, 4lexzander, pp. 101 ff,
xiii



INTRODUCTION

of twenty-three centuries, there is no better military
text-book than the Anabasis.”

Finally, the simplicity and grace, the charm and

vividoess with which Xenophon's story is told give it
a high place among narratives of travel and adventure.
Taine has even said of the dnabasis that *“the beauty
of the style transcends the interest of the story.”
Certainly, Xenophon’s reputation as a man of letters
depends in no small degree upon the Anabasis,

“xiv

MANUSCRIPTS AND EDITIONS

1.—MANUSCRIPTS

The extant MSS. of the Anabasis fall into two groups.
The first, or superior, group includes :(—

C. Parisinus 1640, written in the year 1320, but from an
‘original of the latter part of the ninth century. Many
additions and changes, by a later hand and usually for
the worse, are found in this MS. In the present
edition C; designates the earlier hand and C, the
later.

B. Parisinus 1641, of the fifteenth century.

A, Vaticanus 987, later than B.

E. Etonensis, of the fifteenth century.

C is far the best of all the MSS. It was clearly the source
from which B, A, and K were copied.

The best M8, of the second, or inferior, group are

D. Bodleianus (lib. Canon. 39), of the fifteenth century.
V. Vindobonensis 95, of the fifteenth century.

2, —EDITIONS OF THE ANABASIS!

The Anabasis has been so long and so universally employed
as a text-book for beginners in Greek that almost numberless
editions of the work have been published. It must suffice to
mention a very few:

() Annotated Fditions.

PrapaNTz-CarNvUTH : Berlin (Weidmann).

VoLLerRECHT, W.: Leipzig (Teubner).

GoopwIN AND WHITE : Boston (Ginn).

MaTtaer aA¥Np Huwirt: New York (American Book Co.).

1 For important editions of the complete works of Xenophon

see Hellenica, Vol. 1., of this series, p. xiii.
XV



MANUSCRIPTS AND EDITIONS

(&) Critical Editiona.

Dimvporr, L. ¢ Leipzig and Oxford.
Copzr, C. G. : Leyden.
Hua, A.: Leipzig.
Geumorr, W. 1 Leipzig (editic major).
MarcuanT, BE. C.: Oxford.
The {ext of the present edition is selective, the eritical -
notes calling attention to important variations from the -
texts of Marchant and Gemoll.

Recent work includes the following:

Ed. Maior. C. Hude. Leipzig, 193L.
Text and French translation (Budé), P. Masqueray.
Paris, 1930-31.
Translation by R. Warner, Penguin Classics. 1949. THE

xvi
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SEENOPONTOE KYPOY ANABAZIZ

A

I. Aapeiov xal Ilapvadribos yiyvovrar waides
Sto, mpeoBimepos piv *Aprafépfns, vewrepos Bé
Kiopos: émel 8¢ foléver Aapeios kal UmomTeve
rehevty ToD Biov, éBovheTo ch raide ci/\wqbo’q-e'f)co
wapeivar, 6 pev odv 'J'I;'pGG'BUTG,’OOS\‘ mapoy Ervy-
xave: Kipov 8¢ peraméumeras amo Tis apxhs| 1s )
adTov catpdmyy émoince, xal oTpaTnyoy OE
adror amébeafe mdvrov boor els Kaorwloi
wedlov  afpolbovrar. avaBaiver oty o Kipos
raBov Tigoapépvy ds dpitov xat tév ‘EANjpov
Ixwv omhitas Tplakosiovs,! dpyovra 8¢ avTdy
Eeviav appdoiov. :

‘Eorel 8¢ érenevmnoe Aapelos xal xatéoTy els
v Bacirelav *Apraképkns, Tisaadéprys dwa-
Barnes Tov Kdpov wpos TOv abehgov as émiSov-
Aevor abTd. o 8¢ welferar xal culhauSdver’
Kipor ds dmokrevdv % 8& uitnp éEarrnoauér

! Before rpiaxoafovs the MSS, have dvéBn: Gemoll brackets,

following Bisschop. ’
3 ruAhauBdver MSS. except O, Marchant: Aaufave Cp,

Gemoll.

1 In regard to the persons mentioned and the events
sketched in §§ 1-4, ses Introduction, pp. 231 sqq.

2

XENOPHON -
THE ANABASIS OF CYRUS

BOOK 1 .

I. Darivs and Parysatis had two sons born to themn,
of whom the elder was Artaxerxes and the younger
Cyrus.! Now when Darius lay sick and suspected that
the end of his life was near, he wished to have both
his sons with him. The elder, as it chanced, was
with him already ; but Cyrus he summoned from the
province over which he had made him satrap, and he
had also appointed him commander of all the forces
that muster in the plain of Castolus.? Cyrus accord-
ingly went up ? to his father, taking with him Tissa-
phernes as a friend and accompanied by three hundred
Greek hoplites,! under the command of Xenias of
Parrhasia,

When Darius had died and Artaxerxes had become
established as king, Tissaphernes falsely accused Cyrus
to his brother of plotting against him. And Arta-
xerxes, believing the accusation, arrested Cyrus, with
the intention of putting him to death; his mother, how-
ever, made intércession for him, and sent him back

2 Castolus was the mustering place for all the Persian

forces of western Asia Minor. See Introd. p. 232.

8 See Introd. p. vii, note 1.

4 j.e. heavy-armed infantrymen, the regular *‘troops of
the line” in Greek warfare. In this instance, of course, they
are serving Cyrus as a bodyguard.

3



XENOPHON

1 av-rov amoméumrer mwdhiv émwl TRV a,pxnv. o &
s avrn?tﬁe mvvaevcraq fcac aw,u.ao'ﬂew, Bou-
Aeveras dmos wimore éri éaTar éml TP Adehdd,
ai\a, v SvvmTat, Bacihevoer avt éxeivov. lla-
ploaris ].L%v on 9 ,(L’Jj’T’I]P v'n'?)pxe 9 Kdpep,
gbz?\ova'a. aUTov HAANOY 7 TOV Bamheuov’ra Ap'ra-

5 Eepfnv doTis & ag{)mvem’o TRV -n-apa Baamewq
'rrpos- av'rov mdvtas olTw Sm'rlﬁebc a'n'evremrem

wa"re av'ra) ,uct?\?tov dihovs elvas % Bacihel, R.'a.b '

TV 7rap éavurdd O¢ Ba.p,@apmv e-rrep,ehe:.'ra s

TONEuELY Te {kavol elnoay ral edvoixds éyotey
6 cw*rcp Ty 8¢ E?\.Knvmnv 8uva.,u,w n@po&é’ev
@5 ,uaMa-'m édvvaro emxpwr'ropevos‘, omews O7e

mmpamceumamu AaBor Baginéa.

"(8¢ oy émoielTo T auANoyIfY. oméoas elye
¢v7\afca,s‘ ev Tals TONEdr mapiyyethe Tols ¢ppovp-
apxoac; e:cao"rou; rapfBdvery  dvdpas llehomor-
vnaqu o7t mheloTous kal Be)\'rw"rovc, @S evreBov-
Revov'ros‘ Twcmqbepvovs‘ Tals woheds. kal rya,p
'mmv ai "lovical mokews Twa'aqﬁepvovq TO a,pxa.r,ov
éx Bacr&?tems' 8630},&61)(15, TéTE O acf)eww;fceo‘av

T TpoS Kvpov macai wAny MilgTou: ev ML?\,nTgo
3¢ Tmo—aqbepvnc; wpoam@opevos‘ T4 alTd Tav"ra
Bovkevo,wevov?, amooTivas 7rpos- Kdpow, TOUS pév
adTdv avrexTeems, Tods & éEéBaiev. o 8¢ Kvpos'
UmoraBwy Tovs dedyovras avmhe’g'a,s' a"rpwrev,ua
e7ro7u,opxe:, MLM}TOV Kal /cwm yiw IC(M KATQ
fdaratTar xal émwetpdTo xaTdyey Tovs éxmemTw-

1 «“Barbarians™ is a convenient, but not an accurate,
tranglation for BdpS8apoi, which was simply the name the
Greeks gave, without implying reproach, to all peoples who

4

ANABASIS, I 1. 3~

again to- his province. Now when Cyrus had thus
returned, after his danger and disgrace, he set about
planning that he might never again be in the power
of his brother, but, if possible, might be king in
his stead. He had, in the first place, the support
of Parysatis, his mother, for she loved him better
than the son who was king, Artaxerxes. Again,
when any of the King’s court came to visit him, he
treated them allin such a way that when he sent them
back they were more devoted to him than to the
King. He also took care that the barbarians ! of his
own province should be capable soldiers and should
feel kindly toward him. Lastly, as regards his Greek
force, he proceeded to collect it with the utmost
secrecy, so that he might take the Kingas completely
unprepaled as possible.

It was in the following way, then, that he gathered
this force : In the first place, he sent orders to the
commanders of all the garrisons he had in the cities
to enlist as many Peloponnesian soldiers of the best
sort as they severally could, on the plea that Tissapher-
nes had designs upon their cities. For, in fact, the
Ionian cities had originally belonged to Tissaphernes,
by gift of the King,? but at.that time all of them ex-

“cept Miletus had revolted and gone over to Cyrus.

The people of Miletus also were planning to do the
very same thing, namely, to go over to Cyrus, but
Tissaphernes, finding out about it in time, put some
of them to death and banished others. Cyrus there-
upon took the exiles under his protection, collected
an army, and laid siege to Miletus both by land and
by sea, and endeavoured to restore the exiles to their
were not Greeks, In general, then, it meant ¢ foreigners”

in most cases in the Anabasis {as here) it could be t.ra.nslated'
¢ Persians.” # See Introd. p. viii,
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xéras. xal alry ad ANy mwpdpacis fr albT
rob afpoilery oTpdrevpa, wpos 8¢ Baciléa
méumwr fElov adeldos v alTob doffvar ol
tavTtas Tas mwoess pdAdov § Tiooadéprmy ap-
yew althv, kal 0§ piTNp guvéwpaTTey alTd
rairar doTe Baciieds THY pévy wpos EavTov
ériBov\iy odw fjoldvero, Ticaadéprer 8¢ évourle
wohepodvTa adTov dudl Ta oTpareipaTa da-
mavay dore obdév fybero alrdy moheuovvTwy.
kal yap 6 Kipos amémeume Tobs uyvopévous
Sacuols PBacinel ék Tdv wirewv oy Ticoa-
déproust ériryyaver Exwv.

"AMo 8¢ oTpdTevua alTd ovveréyero v
Xeppovioe Ti rat dvrimépas’ ABDdov Tovde Tov
rpémov.  K\éapyos Aaxedarudvios ¢uyds 7
ToUTe ouyyevduevos ¢ Kipos dydatln Te a(:’rrbv
ki Sidwoww adTd pvplovs Sapeixols. o 8¢
raBov To ypvoloy orpdTevpa cuvéhefer dmo
roUTwy 1OV ypnpdTev kai eémohéuer éx Xeppo-
wicov Spuwpevos Tois Opafl Tols mép “EAAija-
mopToy oikodar ral adéner Tovs "EAAras' dore
kal xpripara cvveBdAhovTo alr eis T Tpodiw

2l ~ \ r
Thv  oTpaTieTédy ai EAMjomovTidrai ToNes

~ " 14 1
écotboar. Tobro & ab oltw Tpepouevov €Nd-
faver alTd To oTpdTEVUA.

s ’ ‘ v € v ’ A8 7

AploTimmos 8¢ o BerTakos Eévos dy eTiyyavey

. fal 13 3
adrd, Kai melopevos UTO TOV oiKkor avTioTa-

1 Traapéprovs Mar,, following Kriiger : Tidaagpéprns MSS.:
Tirgapéprys €rt Gem,

1 For the reason for his banishment see 11. vi. 2—4.

1 The daric was a Persian gold coin, equivalent in weight
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city; and this, again, made him another pretext for
gathering an army. Meanwhile he sent to the King
and urged, on the ground that he was his brother,
that these Ionian cities should be given to him instead
of remaining under the rule of Tissaphernes, and his
mothet co-operated with him in this. The result was
that the King failed to perceive the plot against him-
self, but believed that Cyrus was spending money on
his troops because he was at war with Tissaphernes.
Consequently he was not at all displeased at their
being at war, the less so because Cyrus regularly

~remitted to the King the tribute which came in

fromn the cities he chanced to have that belonged to
Tissaphernes. '

Still another army was being collected for him in
the Chersonesewhich is opposite Abydus, in thefollow-
ing manner: Clearchus! was a Lacedaemonian exile;
Cyrus, making his acquaintance, came to admire him,
and gave him ten thousand darics.? And Clearchus,
taking the gold, collected an army by means of this

‘money, and using the Chersonese as a base of opera-

tions, proceeded to make war upon the Thracians who
dwell beyond the Hellespont, thereby aiding the
Greeks.® Consequently, the Hellespontine cities of
their own free will sent Clearchus contributions of
money for the support of his troops. So it was that
this army also was being secretly maintained for
Cyrus. : '

Again, Aristippus the Thessalian chanced to be a
friend of Cyrus, and since he was hard pressed by his

of gold to £1 2s. 21d. or $5.40, but in purchasing power to a
much larger sum. .

% 4.e. the Greeks on the European side of the Hellespont,
who suffered from the incursions of their Thracian neigh-
bours,

7
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oLoTdY é’pxeq—m wTROS TOV Kipov xai aitel adroy
ew Scoyihiovs ’g’evovq xaal TPLCIJV LYY ,u,wﬂov, @3
0UTwS TEPLYEVIUEVOS a,v TOY AVTICTATIOTOY. 0
8¢ Kipos Sl8wow alt@ els TeTpaxioyhiovs
kai EE pmyév uiobov, xai SGETar, alrod i
wpoa@ev KaTarloal 'n'pos‘ TOUS avno-'raa'f,w'ms*
7rpw av adTd o'u,uBovhevo‘nm,L. oiTw 8¢ ab
0 év OETTaMa, éNavbaver alTd Tpedouevoy
CTPATEV A,

11 Hpo{-'evov oé 'rov Botwriov ‘g’evov dvta éxélevae
Ra,@owa avdpas. 0T TAelTTOUS 'n'apa,ryeveaﬂaz, cos‘
& Tliatdas Bavhoyevoq o‘*rpa-reveaﬁae, co9 Wpary-
paTa 'n-a,pexov*rmy v licidéy '7'17 éavTod xwpu.
qumwev ov 8¢ Tov Efrvpcf)a)\wv fccu. Em/cpa"rnv TOV
"Ayaiby, Eévovs Gvras fca.L ToUTOUS, erce?\eva'ev
avgimc AaBovras e?\ﬁew &7t wheloTous, cog- mTo\e-
;mcrmv T\m,o-agbepvec abv Tols puydas Tois Medy-
olwy ral émroiovy olTws odTot.

II. "Emei & eBoxee an 'n-opeueor@o:t, adTd dve,
Ty pby mpodaadiy émoteiTo ws‘ IILowBas' Bouvné-
JLEVOS exBa?Lew 'n'avTa,'n'acrw éx ThS pras" xa,l
a@pab{,’ea @s émi ToUTOUS TO e Bapﬁapmov Kal TO
“EAAyveLeov. evnwf?a, fcaa Wapa,fyryehle; TR TE
K?\.ea,pxm AaBovTe Hikew daov Ty AUTH o‘*rpa','rev,u,a
mab TR prnwn’m avvalhwyevn 'n'pos‘ ToUS
omoa mro';rerm[ran mPOS eavToy 0 elye a*rpa-rev,ua
mu. Bevia 1 "Aprdde, bs. avTH wpoew'rmcee TOU
év Tals qro?\eo':. Eevikoy, nfcew wapa,'yfye?mes At~
Bov'ra, Tobs dAAoUs? TANY GwecOL iKarol naav
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political opponents at home, he came to Cyrus and
asked him for three months’ pay for two thousand

‘mercenaries, urging that in this way he should get the

better of his opponents. And Cyrus gave him six
months’ pay for four thousand, and requested him not
to come to terms with his opponents until he had con-
sulted with him. Thus the army in Thessaly, again,
was being secretly maintained for him.

Furthermore, Cyrus directed Proxenusthe Boeotian,
who was afrlend of his, to come to him with as many
men as he could get, saying that he wished to under-
take a campaign agamsb the Pisidians, because, as he
said, they were causing trouble to his province. He
also directed Sophaenetus the Stymphalian and So-
crates the Achaean, who were likewise friends of his,
to come with as many men as they could get, saying
that he intended to make war upon Tissaphernes
with the aid of the Milesian exiles ; and theyproceeded
to carry out his directions.

II. When he thought the time had come to begin
his upward ! march, the pretext he offered was that
he wished to drive the Pisidians out of his land
entirely, and it was avowedly against them that he
set about collecting both his barbarian and his Greek
troops. At that time he also sent word to Clearchus
to come to him with the entire army which he had,
and to Aristippus to effect a reconciliation with his
adversaries at home and send him the army which he
had ; and he sent word to Xenias the Arcadian, who
commanded for him the mercenary force in the cities,?
to come with his troops, leaving behind only so many
as were necessary to garrison the citadels. Ie like-
wise summoned the- troops which were besieging

1 See Introd. p. vii, note 1. 2 Bec i. 6.
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Miletus, and urged the Milesian exiles to take the
field with bim, promising them that, if he should sue-
cessfully accomplish the object for which he was taking
the field, he would not stop until he had restored
them to their homes. And they gladly obeyed—for
they trusted hima—and presented themselves, under
arms, at Sardis.

Xenias, then, arrived at Sardis with the troops
from the cities, who were hoplites to the number
of four thousand; Proxenus was there with hoplites
to the number of fifteen hundred, and five hundred
light-armed troops; Sophaenetus the Stymphalian
with a thousand hoplites; Socrates the Achaean
with about five hundred hoplites; and Pasion the
Megarian arrived with three hundred hoplites and
three hundred peltasts.! The last-named,and Socrates
also, belonged to the force that had been engaged
in besieging Miletus. All these came to Cyrus at
Sardis. -

Meanwhile Tissaphernes had taken note of these
proceedings and come to the conclusion that Cyrus'
preparations were too extensive to be against the
Pisidians ; he accordingly made his way to the King
as quickly as he could, with about five hundred horse-
men, And when the King heard from Tissaphernes
about Cyrus’ array, he set about making counter-
preparations.

Cyrus was now setting forth from Sardis with the
troops I have mentioned; and he marched through
Lydia three stages,® a distance of twenty-two

1 Peltasts differed from ordinary light-armed troops (cp.
yvuvfiras above) only in the fact that they carried a small,
light shield, the wéary~-whence their name,

? grabuds = lit. a stopping-place, hence a day’s journey,

I
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1 A Persian measure of distance, equivalent to 30 Greek
stadia, or about 3.3 English miles.

2 The plethrum = about 97 English feet.

3 Many of the cities of Asia were then, as now, deserted,
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parasangs,! to the Maeander river. The width of this
river was two plethra,? and there was a bridge over
it made of seven boats. After crossing the Maeander
he marched through Phrygia one stage, a distance
of eight parasangs, to Colossae, an inhabited ? city,
prosperous and large. There he remained seven
days; and Menon* the Thessalian arrived, with a
thousand hoplites and five hundred peltasts, con-
sisting of Dolopians, Aenianians, and Olynthians.
Thence he marched three stages, twenty parasangs,
to Celaenae, an inhabited city of Phrygia, large and
prosperous. There Cyrus had a palace and a large
park full of wild animals, which he used to hunt on
horseback whenever ne wished to give himself and
his horses exercise. Through the middle of this park
flows the Maeander river; its sources are beneath
the palace, and it flows through the city of Celaenae
also. There is likewise a palace of the Great King?®
in Celaenae, strongly fortified and situated at the
foot of the Acropolis over the sources of the Marsyas
river ; the Marsyas also flows through the city, and
empties into the Maeander, and its width is twenty-
five feet. It was here, according to the story, that
Apollo flayed Marsyas,® after having defeated him in
a contest of musical skill; he hung up his skin in
the cave from which the sources issue, and it is for
this reason that the river is called Marsyas. It was
here also, report has it, that Xerxes, when he was on

* Who had been sent by Aristippus (see § 1 above).

5 A title often given by the Greeks to the king of Persia.

8 Marsyas, a Phrygian satyr, was so proud “of his skill
with the flute that he presumed to challenge Apollo, god of
music and master of the lyre, The myth appears to be a
;‘ecord of the supersession of the flute by the lyre in Greek
avour.
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1 viz, of Salamis, in 480 B.0, ) )
? Here used in the general sense, ¢.e. to include all kinds
of light-armed troops; ep. note on §3 above. Xenophon
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his retreat from Greece after losing the famous
battle,! built the palace just mentioned and likewise
the citadel of Celaenae. Here Cyrus remained thirty
days; and Clearchus, the Lacedaemonian exile,
arrived, with a thousand hoplites, eight hundred
Thracian peltasts, and two hundred Cretan bowmen.
At the same time came also Sosis the Syracusan
with three hundred hoplites and Agias the Arcadian
with a thousand hoplites. And here Cyrus held a
review and made an enumeration of the Greeks in
the park, and they amounted all told to eleven
thousand hoplites and about two thousand peltasts.?

Thence he marched two stages, ten parasangs, to
Peltae, an inhabited city. There he remained three
days, during which time Xenias the Arcadian
celebrated the Lycaean 3 festival with sacrifice and
held games; the prizes were golden strigils, and
Cyrus himself was one of those who watched the
games. Thence he marched two stages, twelve
parasangs, to the inhabited city of Ceramon-agora,?
the last Phrygian city as one goes toward Mysia.
Thence he marched three stages, thirty parasangs.
to Cajstru-pedion,® an inhabited city. There he
remained five days. At this time he was owing the
soldiers more than three months’ pay, and they went
again and again to his headquarters and demanded
what was due them. He all the while expressed
hopes, and was manifestly troubled; for it was not
Cyrus’ way to withhold payment when he had

here uses round numbers, The exact totals, according to
the figures previously given, are 10,600 hoplites and 2,300
light-armed troops.

8 In honour of Lycnean Zeus, {.e. Zeus of M, Lycaeus, in
Arcadia.

4 Or Tilemarket. ¢ Or Caysterfield.
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! “King” in name, but in fact a dependent of the king
of Persia. Syennesis was seeking, as the narrative indicates,
to keep on good terms with both Cyrus and Artaxerxes,
secretly aiding the former, while still making a show of
resistance (see § 21 below) to his march.
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money. At this juncture arrived Epyaxa, the wife of
Syennesis, the king! of the Cilicians, coming to visit .
Cyrus, and the story was that she gave him a large
sum of money; at any rate, Cyrus paid the troops
at that time four months” wages. The Cilician
queen was attended by a body-guard of Cilicians and
Aspendians ; and people said that Cyrus had inti-
mate relations with the queen.

Thence he marched two stages, ten parasangs,
to the inhabited city of Thymbrium, There, along-
side the road, was the so-called spring of Midas, the
king of the Phrycrlans at which Midas, according
to the story, caught the satyr by mixing wine with
the water of the spring.2 Thence he marched two
stages, ten parasangs, to Tyriaeum, an inhabited
city. There he remained three days. And the
Cilician. queen, as the report ran, asked Cyrus to
exhibit his army to her; such an exhibition was
what he desired to make, and accordingly he held
a review of the Greeks and the barbarians on the
plain. He ordered the Greeks to form their lines
and take their positions just as they were accus-
tomed to do for battle, each gencral marshalling
his own men. So they formed the line four deep,
Menon and his troops occupying the right wing,
Clearchus and his troops the left, and the other
generals the centre. Cyrus inspected the barbarians
first, and they marched past with their cavalry
formed in' troops and their infantry in companies;
then he inspected the Greeks, driving past them in

2 This story is less familiar than its sequel, viz. that for
his kindly treatment of the satyr (Silenus) Midas was granted
by Dionysus the fulilment of any request he might make;
he requested that all he Louched should turn to gold, and so
died of hunger.

17
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! Greek troops were not supplied with rations in the
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a chariot, the Cilician queen in a carriage. And
the Greeks all had helmets of bronze, crimson
tunics, and greaves, and carried their shields un-
covered. When he had driven past them all, he
halted his chariot in front of the centre of the
phalanx, and sending his interpreter Pigres to the
generals of the Gr eeks, gave orders that the troops
should advance arms and the phalanx move forward
in a body. ‘The generals transmitted these orders.
to the soldiers, and when the trumpet sounded,
they advanced arms and charged. And then, as
they went on faster and faster, at length with a
shout the troops broke into a run of their own
accord, in the direction of the camp. As for the
barbarians, they were terribly frightened; the Cili-
cian queen took to flight in her carriage, and the
people in the market! left their wares behind and
took to their heels; while the Greeks with a roar of
laughter came up to their camp. Now the Cilician
queen was filled with admiration at beholding the
brilliant appearance and the order of the Greek
army; and Cyrus was delighted to see the terror
with which the Greeks ingpired the barbarians.

Thence he marched three stages, twenty para-
sangs, to Iconium, the last city of Phrygia. There
he remained three days. Thence he marched
through Lycaonia five stages, thirty parasangs. This
country he gave over to the Greeks to plunder, on
the ground that it was hostile territory.? From there
Cyrus sent the Cilician queen back to Cilicia by the
shortest route, and he sent some of Menon's troops to
from sutlers who accompanied the army. The commander’s
duty ended with ** providing a market” (&yopiy mapéxerv).

? In leaving Phrygia Cyrus was passing beyond the limits
of his own satrapy. Introd. p. viii.
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1 A title of honour at the Persian court.

2 Cyrus had asked the Lacedaemonians *to show them-
gelves as good friends to him as he had been Lo them in their
war against Athens” (Xen. Ifcllenica, 1. 1. 1). The aid
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escort her, Menon himself corﬁmanding them., With
the rest of the army Cyrus marched through Cappa-
docia four stages, twenty-five parasangs, to Dana, an

inhabited city, large and prosperons. There they

remained three days; and during that time Cyrus
put to death a Persian named Megaphernes, who
was a wearer of the royal purple,! and another
dignitary among his subordinates, on the charge that
they were plotting against him.

From there they made ready to iry to enter
Cilicia. Now the entrance was by a wagon-road,
exceedingly steep and impracticable for an army to
pass if there was anybody to oppose it; and in fact,
as report ran, Syennesis was upon the heights,
guarding the entrance; therefore Cyrus remained
for a day in the plain. On the following day,
however, a messenger came with word that Syen-
nesis had abandoned the heights, because he had
learned that Menon’s army was already in Cilicia,
on his own side of the mountains, and because,
further, he was getting reports that triremes
belonging to the Lacedaemonians? and to Cyrus
himself were sailing around from Ionia to Cilicia
under the command of Tamos. At any rate3 Cyrus
climbed the mountains without meeting any opposi-
tion, and saw the camp where the Cilicians had been
keeping guard. Thence he descended to a large
and beautiful plain, well-watered and full of trees of
all sorts and vines; it produces an abundance of
sesame, millet, panic, wheat, and barley, and it is
surrounded on every side, from sea to sea, by a lofty
they now rendered (see also iv. 2-3) was in response to that
request,

% i.e. whether or not the reasons just given were the true
ones,
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and formidable range of mountains. After des-
cending he marched through this plain four stages,
twenty-five parasangs, to Tarsus,! a large and pros-
perous city of Cilicia, where the palace of Syennesis,
the king of the Cilicians, was situated ; and through
the middle of the city flows a river named the
Cydnus, two plethra in width. The inhabitants of
this city had abandoned it and fled, with Syennesis,
to a stronghold upon the mountains—-all of them, at
least, except the tavern-keepers; and there re-
mained also those who dwelt on the sea-coast, in
Soli and Issus.?

Now Epyaxa, the wife of Syennesis, had reached
Tarsus five days ahead of Cyrus, but in the course of
her passage over the mountains to the plain two com-
panies of Menon’s army ® had been lost. Some said
that they had been cut to pieces by the Cilicians while
engaged in a bit of plundering ; another story was that
they had been left behind, and, unable to find the rest
of the army or the roads, had thus wandered about and
perished ; at any rate, they numbered a hundred hop-
lites. And when the rest of Menon’s troops reached
Tarsus, in their anger over the loss of their comrades
they plundered thoroughly, not only the city, but also
the palace that was in it.” As for Cyrus, after he had
marched into the city he more than once summoned
Syennesis to his presence ; but Syennesis said that he
had never yet put himself in the hands of anyone
who was, more powerful than he was, and he would
not now put himself in the hands of Cyrus until his
wife had won him over and he had received pledges.
When the two men finally met one another, Syennesis
gave Cyrus a large sum of money for his army, while

2 ¢p. §20, above,
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Cyrus gave him gifts which are regarded at court?! as
tokens of honour—a horse with a gold-mounted bridle,
a gold necklace and blace]ets, a gold dagger and a
Persian robe - promising him, further, that his land
should not be plundered any more and that they might
take back the slaves that had been seized in case they
should chance upon them anywhere. .

II1. Cyrus and his army remained here at Tarsus
twenty days, for the soldiers refused to go any farther ;
for they suspected by this time that they were going
against the King, and they said they had not been
hired for that. Clearchus was the first to try to force
his men to go on, but they pelted him and his pack-
animals with stones as often as they began to go for-
ward. At that time Clearchus narrowly escaped
being stoned to death; but afterwards, when he
realized that he -could not accomplish anything by
force, he called a meeting of his own troops. And
first he stood and wept for a long time, while his men
watched him in wonder and were silent; then he
spoke as follows:

“ Fellow-soldiers, do not wonder that I am dis-
tressed at the present situation. For Cyrus became
my friend and not only honoured me, an exile from
my fatherland, in various ways, but gave me ten
thousand darics. And I, receiving this money, did
not lay it up for my own personal use or squander
it in pleasure, but 1 proceeded to expend it on you.
First | went to war with the Thracians, and for the
sake of Greece I inflicted punishment upon them
with your aid, driving them out of the Chersonese
when they wanted to deprive the Greeks whoe dwelt

! {.e such gifts as could be bestowed only by the Persian’
king. Cyrus is already assuming royal prerogatives,
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there of their land. Then when Cyrus’ summons
came, I took you with me and set out, in order that,
if he had need of me, I might give him aid in return
for the benefits I had received from him. But you
now do not wish to continue the march with me; so
it seems that [ must either desert you and continue
to enjoy Cyrus’ friendship, or prove false to him and
remain with you. Whether I shall be doing what is
right, I know not, butat anyrate I shall choose you and
with you shall suffer whatever 1 must. And never
shall any man say that I, after leading Greeks into the
land of the barbaridns, betrayed the Greeks and chose
the friendship of the barbarians; nay, since you do
not care to obey me, I shall follow with you and suffer
whatever I must. For I consider that you are to me
both fatherland and friends and allies; with you I
think I shall be honoured wherever I may be, bereft
of you I do pot think I shall be able either to aid a
friend or to ward off a foe. Be sure, therefore, that
whetever you go, I shall go also.” ' ‘

Such were his words. And the soldiers—not only
his own men, but the rest also—when they heard
that he said he would not go on to the King’s capital,
commended him ; and more than two thousand of the
troops under Xenias and Pasion took their arms and
their baggage train and encamped with Clearchus.
But Cyrus, perplexed and distressed by this situation,
sent repeatedly for Clearchus, Clearchus refused to
go to him, but without the knowledge of the soldiers
he sent a messenger and told him. not to be dis-
couraged, because, he said, this matter would be
settled in the right way. He directed Cyrus, how-
ever, to keep on sending for him, though he himself,
he said, would refuse to go.
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After this Clearchus gathered together his own
soldiers, those who had come over to him, and an
others who wanted to be present, and spoke as follows::
¢« Fellow-soldiers, it is clear that the relation of Cyrus
to us is precisely the same as ours to him ; that is, we
are no longer his soldiers, since we decline to follow
him, and likewise he is no longer our paymaster. 1
know, however, that he considers himself wronged
byus. Therefore, although he keeps sending for me,
I decline to go, chiefly, it is true, from a feeling of
shame, because I am conscious that 1 have proved
utterly false to him, but, besides that, from fear that
he may seize me and inflict punishment upon me for
the wrongs he thinks he has suffered at my hands.
In my opinion, therefore, it is no time for us to- be
sleeping or unconcerned about ourselves; we should
rather be considering what course. we ought to
follow under the present circumstances. And so
long as we remain here we must consider, I think,
how we can remain most safely ; or, again, if we count
it best to depart at once, how we are to depart most
safely and how we shall secure provisions—for withouat
provisions neither general nor private is of any use.
And remember that while this Cyrus is a valuable
friend when he is your friend, he is a most dangerous
foe when he is your enemy; furthermore, he has an
armament—infantry and cavalry and fleet—which we
all alike see and know about; for I take it that our
camp is not very far away from him. It is time, then,
to propose whatever plan any one of you deems best.”
With these words he ceased speaking.

Thereupon various speakers arcse, some of their
own accord to express the opinions they held, but
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others at the instigation of Clearchus to make clear
the difficulty of either remaining or depal ting without
the consent of Cyrus. One man in particular, pre-
tending to be in a hurry to proceed back to Greece
with all speed, proposed that they should choose other
generals as quickly as possible, in case Clearchus did
not wish to lead them back; secondly, that they
should buy provisions—the market was in the bar.
barian army !—and pack up their baggage; then, to
go to Cyrus and ask for vessels to sail away in; and
if he would not give them vessels, to ask him for a
guide to lead them homeward through a country
that was friendly; and if he would not give them a
guide, either, to form in line of battle with all speed
and likewise to send a force to occupy the mountain
heights in advance, in order that neither Cyrus nor
the Cilicians should forestall them—¢and we have
in our possession,” he said, “many of these Cilicians
and much of their property that we have seized as
plunder.” Such were the words of this speaker.
After him Clearchus said merely this: “Let no
one among you speak of me as the man who is to hold
this commaund, for I see many reasons why I should
not do so; say rather that I shall obey to the best of
my ability the man whom you choose, in order that
you may know that I understand as well as any other
person in the world how to be a subordinate also.”
After he had spoken another man arose to point out
the foolishness of the speaker who had urged them
to ask for vessels, just as if Cyrus were going home
again, and to point out also how foolish it was to ask
for a guide * from this man whose enterprise we are
ruining. Indeed, if 'we propose to trust the guide
that Cyrus gives us, what is to hinder us from
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directing Cyrus also to occupy the heights for us in
advance? For my part, I should hesitate to em-
bark on the vessels that he might give us, for fear
of his sinking us with his war-ships, and I should be
afraid to follow the guide that he might give, for fear .
of his leading us to a place from which it will not be
possible to escape ; my choice would be, in going off
without Cyrus’ consent, to go off without his know-
ledge—and that is not possible. Now in my own
opinion the plans just proposed are nonsense ; rather,
I think we should send to Cyrus men of the proper
sort, along with Clearchus, to ask him what use he
wishes to make of us; and if his enterprise is like
the sort of one in which he employed mercenaries
before,! I think that we also should follow him and
not be more cowardly than those who went up
with him on the former oeccasion; if, however, his
enterprise is found to be greater and more laborious
and more dangerous than the former one, we ought
to demand that he should either offer sufficient per-
suasion 2 and lead us on with him, or yield to our
persuasion and let us go home in friendship; for in
this way, if we should follow him, we should follow
as friends and zealous supporters, and if we should
go back, we should go back in safety. I propose,
further, that our representatives should report back
to us whatever reply he may malke, and that we after
hearing it should deliberate about the matter.”

This plan was adopted, and they chose representa-
tives and sent them with Clearchus; and they pro-
ceeded to put to Cyrus the questions resolved upon
by the army. He replied that he had heard that
Abrocomas, a foe of his, was at the Euphrates river,
twelve stages distant. It was against him,therefore,he
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said, that he desired to march. And if he were there,
lie wished to inflict due punishment upon him; ¢ but
if he has fled,” he continued, *“we will deliberate
about the matter then and there.”” Upon hearing
this reply the deputies reported it to the soldiers, and
they, while suspecting that Cyrus was leading them
against the King, nevertheless thought it best to
follow him. They asked, however, for more pay, and
Cyrus promised to give them all half as much again
as they had been receiving before, namely, a daric
and a half a month to eacli man instead of a daric;
but as regards the suspicion that he was leading
them. against the King, no one heard it expressed
even then—at any rate, not openly.

1V. Thence he marched two stages, ten parasangs,
to the Psarus river, the width of which was thlee
plethra.  From there he marched one stage, five
parasangs, to the Pyramus river, the width of which
was a stadium.! From there he marched two stages,
fifteen parasangs, to Issus, the last city in Cilicia,
a place situated on the sea, and large and pros-
perous. There they remained three days; and the

. ships from Peloponnesus? arrived to meet Cyrus,

thirty-five in number, with Pythagoras the Lacedae-
monian as admiral in command of them. They had
been guided from Ephesus to Issus by Tamos the
Egyptian, who was at the head of another fleet of
twenty-five ships belonging to Cyrus - these latter
being the ships with which Tamos had besieged
Miletus, at the time when it was friendly to Tissa-
phernes,® and had supported Cyrus in his war upon
Tissaphernes. Cheirisophus the Lacedaemonian also
arrived with this Heet, coming in response to Cyrus

1 The stadlum = 532} English feet.

2 See ii. * Peo i T.
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summons,! together with seven hundred hoplites,
over whom he continued to hold command in the
army of Cyrus. And the ships lay at anchor along-
side Cyrus’ tent. It was at Issus also that the
Greek mercenaries who had been in the service of
Abrocomas—four hundred hoplites—joined Cyrus,
after deserting Abrocomas, and so bore a share in his
expedition against the King.

Thence he marched one stage, five parasangs, to the
Gates between Cilicia and Syria. These Gates con-
sisted of two walls; the one on the hither, or Cilician,
side was held by Syennesis and a garrison of Cilicians,
while the one on the farther, the Syrian, side was
reported to be guarded by a garrison of the King's
troops. And in the space between these walls flows
a river named the Carsus, a plethrum in width,
The entire distance from one wall to the other was
three stadia ; and it was not possible to effect a pas-
sage by force, for the pass was narrow, the walls
reached down to the sea, and above the pass were
precipitous rocks, while, besides, there were towers
upon both the walls. It was because of this pass
that Cyrus had sent for the fleet, in order that he
might disembark hoplites between and beyond the
walls and thus overpower the enemy if they should
be keeping guard at the Syrian Gates—and that was

- precisely what Cyrus supposed Abrocomas would do,

for he had a large army. Abrocomas, however, did
not do so, but as soon as he heard that Cyrus
was in Cilicia, he turned about in his journey from

1 See note on ii. 21. These seven hundred hoplites under
Cheirisophus had been sent by the Lacedaemonian autho-
rities to aid Cyrus, and were the only troops in his army
which stood in any official connection with any Greek state.
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Phoenicial and marched off to join the King, with an
army, so the report ran, of three hundred thousand
men.

Thence Cyrus marched one stage, five parasangs,
to Myriandus, a city on the sea coast, inhabited by
Phoenicians ; it was a trading place, and many mer-
chant ships were lying at anchor there. There he
remained seven days; and Xenias the Arcadian and
Pasion the Megarian embarked upon a ship, put on
board their most valuable effects, and sailed away;
they were moved to do this, as most people thought, -
by a feeling of jealous pride, because their soldiers
had gone over to Clearchus? with the intention of
going back to Greece again instead of proceeding
against the King, and Cyrus had allowed Clearchus
to keep them. After they had disappeared, a re-
port went round that Cyrus was pursuing them with
warships; and while some people prayed that they
might be captured, because, as they said, they were
cowards, yet others felt pity for them if they should
be caught.

Cyrus, however, called the generals together and
said : *“ Xenias and Pasion have deserted us. Butlet
them, nevertheless, know full well that they have not
escaped from me—either by stealth, for I know in
what direction they have gone, or by speed, for I
have men-of-war with which I can overtake their eraft.
But for my part, I swear by the gods that I shall not
pursue them, nor shall anyone say about me that
1 use a man o long as he is with me and then, when
he wants to leave me, seize him and maltreat him
and despoil him of his possessions, Nay, let them
go, with the knowledge that their behaviour toward

1 Of which Abrocomas wasg salrap. ? See {ii. 7.
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us is worse than ours toward them, To be sure, 1
have their wives and children under guard in Tralles,
but I shall not deprive them of these, either, for they
shall receive them back becaunse of their former ex-
cellence in my service.” Such were his words; as
for the Greeks, even those who had been somewhat
despondent in regard to the upward march, when
they heard of the magnanimity of Cyrus they con-
tinued on their way with greater satisfaction and
eagerness.

After this Cyrus marched four stages, twenty para-
sangs, to the Chalus river, which is a plethrum in
width and full of large, tame fish; these fish the
Syrians regarded as gods, and they would not allow
anyone to harm them, or the doves, either.? And the
villages in which the troops encamped belonged to
Parysatis, for they had been given her for girdle-
money.? IFrom there Cyrus marched five stages,
thirty parasangs, to the sources of the Dardas river,
the width of which is a plethrum., There was the
palace of Belesys, the late ruler of Syria, and a very
large and beautiful park containing all the products
of the seasons. But Cyrus cut down the park and
burned the palace. Thence he marched three stages,
fifteen parasangs, to the Fuphratesriver, the width of
which was four stadia; and on the river was situated
a large and prosperous city named Thapsacus. There
he remained five days. And Cyrus summoned the
generals of the Greeks and told them that the march
was to be to Babylon, against the Great King; he
directed them, accordingly, to explain this to the

1 A city in Caria.

% According to the legend, the Syrian goddess Derceto

had been transformed into a fish, and her daughter, Semi-
ramis, into a dove. 3 ¢p. the English * pin-money.”
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soldiers and try to persuade them to follow, So the
generals called an assembly and made this announce-
ment; and the soldiers were angry with the generals,
and said that they had known about this for a long
time, but had Dbeen keeping it from the troops;
furthermore, they refused to go on unless they were
given money,! as were the men who made the journey
with Cyrus before,® when he went to visit his father;
they had received the donation, even though they
marched, not to battle, but merely because Cyrus’
father summoned him. All these things the generals
reported back to Cyrus, and he promised that he
would give every man five minas?® in silver when
they reached Babylon and their pay in full until he
brought the Greeks back to [onia again.# By these
promises the greater part of the Greek army was
persuaded.

But as for Menon, before it was clear what the rest
of the soldiers would do, that is, whether they would
follow.Cyrus or not, he gathered together his own
troops apart from the others and spoke as follows:
“ Soldiers, if you will obey me, you will, without either
danger or toil, be honoured by Cyrus above and beyond
the rest of the troops. What, then, do I direct you to
do? Atthis moment Cyrus is begging the Greeks to
follow him against the King ; my own plan, then, is
that you should cross the Euphrates river before it is
clear what answer the rest of the Greeks will make to
Cyrus. For if they vote to follow him, it is you who

about £3 15s. or $18.00; Cyrus probably means here the
Persinn mina, which was worth about one-fourth more than
the Attie.

4 Mercenaries were usually expected to make their own
way hoine after a campaign had ended and did not receive
pay for the time consumed by the homeward journey.
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will get the credit for that decision because you began
the crossing, and Cyrus will not only feel grateful to
you, regarding you as the most zealous in his cause, but
he will return the favour—and he knows howto do that
if any man does; on the other hand, if the rest vote
not to follow him, we shall all go back together, but
you, as the only ones who were obedient, are the men
he will employ, not only for garrison duty,! but for cap-
taincies; and whatever else you may desire, I know
that you, as friends of Cyrus, will secure from him.”
Upon hearing these words the soldiers were persuaded,
and made the crossing before the rest gave their
answer. When Cyrus learned that they had crossed,
he was delighted and sent Glusto the troops with this
message : “ Soldiers, to-day I commend you; but 1
shall see to it that you also shall have cause to com-
mend me, else count me nolonger Cyrus.” So Menon's
troops cherished high hopes and prayed that he might
be successful, while to Menon himself Cyrus was said
to have sent magnificent gifts besides. After so
doing Cyrus proceeded to cross the river, and the
rest of the army followed him, to the last man.
And in the crossing no one was wetted above the
breast by the water. The people of Thapsacus said
that this river had never been passable on foot
except at this time, but only by boats; and these
Abrocomas had now burned, as he marched on ahead
of Cyrus, in order to prevent him from crossing. It
seemed, accordingly, that here was a divine inter-
vention, and that the river had plainly retired before
Cyrus because he was destined to be king.

Thence he marched through Syria nine stages,
fifty parasangs, and they arrived at the Araxes river.

1 i.e. easy service.
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There they found many villages full of grain and
wine, and there they remained for three days and
provisioned the army.

V. Thence he marched through Arabia, keepiug
the Euphrates on the right, five stages through
desert country, thirty-five parasangs. In this region
the ground was an unbroken plain, as level as the
sea, and full of wormwood ; and whatever else there
was on the plain by way of shrub or reed, was
always fragrant, like spices ; trees there were none,
but wild animals of all sorts, vast numbers of w1ld
asses and many ostriches, besides bustards and
gazelles. These animals were sometimes chased by
the horsemen. As for the asses, whenever one
chased them, they would run on ahead and stop—
for they ran much faster than the horses—and then,
when the horses came near, they would do the same
thing again, and it was impossible to catch them un-
less the horsemen posted themselves at intervals and
hunted them in relays. The flesh of those that were
captured was like venison, but more tender. But no
ostrich was captured by anyone, and any horseman
who chased one speedily desisted ; for it would dis-
tance him at once in its flight, not merely plying
its feet, but hoisting its wings and using them like a
sail. The bustards, on the other hand, can be caught
if one is quick in starting them up, for they fly only
a short distance, like partridges, and soon tire; and
their flesh was delicious.

Marching on through this region they arrived at the
Mascas river, which is a plethrum in width. There,
in the desert, was a large city named Corsote, com-
pletely surrounded by the Mascas. There they
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! The Lydians were notorious as hucksters.

3 8se ii 18 and the note thereon, and iii, 14.

9 The obol = about 13d. or 3 cents. The choenix. = about
1 quart. The prices stated were, roughly, about fifty times
normal prices at Athens.
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remained three days and provisioned the army.
Thence Cyrus marched thirteen stages through desert
country, ninety parasangs, keeping the Euphrates
river on the right, and arrived at Pylae. Inthe course
of these stages many of the baggage animals died
of hunger, for there was no fodder and, in fact, no
growing thing of any kind, but the land was abso-
lutely bare; and the people who dwelt here made
a living by quarrying mill-stones along the river
banks, then fashioning them and taking them to
Baby]on where they “sold them and bought grain
in exchange. As for the troops, their supply ot
grain gave out, and it was not possible to buy any
except in the Lydian I market attached to the bar-
barian army of Cyrus,? at the price of four sigli for a.
capithé of wheat flour or barley meal. The siglus is
worth seven and one-half Attic obols, and the capithé
had the capacity of two Aitie choenices.? The
soldiers therefore managed to subsist by eating
meat.? And Cyrus sometimes made these stages
through the desert very long, whenever he wanted

"to reach water or fresh fodder.

Once in particular, when they came upon a narrow,
muddy place which was hard for the wagons to get
through, Cyrus halted with his train of nobles and
dignitaries and ordered Glus and Pigres to take some
of the barbarian troops and help to pull the wagons
out. But it seemed to him that they took their tlme
with the work; accordingly, as if in anger, he
directed the Persian nobles who accompanied him
to take a hand in hurrying on the wagons. And

4 The Greeks of Xenophon's time ate comparatively little
meat under any circumstances, but in the Arabian desert a
diet of meat constituted a real hardship.

49



XENOPHON

pépos T Ths ebrafias Gy fedoaclat. piravres
yap Tobs moppupods kdvdus Smou Eruxev ékaaTos
éoTnr@s, levTo DoTEp dv Spauot Tis éari vﬁfcg’; Kal
pdha katd mpaveds yyhodov, é’xov'r’eq Tols e
ToAUTENEDS YLTAVAS Kal TAS mwoucias avaEvpldas,
Lot 88 wai oTpemwTols wepl Tols Tpayilots xal
YréMa epl Tals xepaiv: ev@is 8¢ cn)v’-roﬁmzq
elomndicavtes els TOV THNOV fGrrov 1) @5 TIS c’h,\-
@eTo pETEDPOVS dkexbpucay Tas dudfas. TO :65
coumav Sires fv Kipos s crevdwy 7r&o*av’ THY
&Sov kal ob SiaTptBwy Smov pi) émioiTiopob évexa
# Twos dNNov dvaryxaiov éxabélero, vouifwr, 5:9‘9)
Barror EANor, TogOUTY ATAPATKEVATTOTENR
Basinel payelobal, Sag 8¢ axoralrepov, TogoiTe
m\bov cuvayelpecbas Baaihel oTpdtevpa. Kal
cunidely & Tw 1@ mpoaéxovre Tov wolv TH
Baoiréws apxh mAjler pév xwpas mfl :ivﬁpa’:\qrmf
loyvpd odca, Tols 8¢ piweat T oS xai ¢
Sccomdolar Tas Suwduers acfevis, e Tis bia
Tayéwy Tov wONEpOV TOLOITO. .. o
Tlépav 8¢ Tob Eddppdrov moTauo?b xata TOUS
dorjuovs aTabuols v moMis eﬂSatf/.uof' Kal perydna,
Svopa 8¢ Xapudvdn ék TavTns ol oTpaTIBTAL
Jybpator Ta émiriea, oxedlass 3,m’BawovTes'
&Se. SupBépas &s elyov oTeydopaTa em:p'n'haaafv
yopTov KkoUpov, elra auwijyoy xal TUTT W, ©S
un dmrecfar Tis Kdpdns TO 1'53&),0" émrl ToUTWY
SeéBawwor xal é\dpPBavoy Ta éwo-rm?em,,ow?v TE
&k s Baldvov memorpévov Tijs dmo 1o poivikos

50

ANABASIS, I. v, 8-10

then one might have beheld a sample of good disci-
pline: they each threw off their purple cloaks where
they chanced to be standing, and rushed, as a man
would run to win a victory, duwn a most exceed-
ingly steep hill, wearing their costly tunies and
coloured trousers, some of them, indeed, with neck-
laces around their necks and bracelets on their
arms; and leaping at once, with all this finery, into
the mud, they lifted the wagons high and dry and
brought them out more quickly than one would
have thought possible. In general, it was clear
that Cyrus was in haste throughout the whole
journey and was making no delays, except where
he halted to procure provisions or for some other
necessary purpose ; his thought was that the faster
he went, the more unprepared the King would be to
fight with him, while, on the other hand, the slower
he went, the greater would be the army that was
gathering for the King. Furthermore, one who ob-.
served closely could see at a glance that while the
King’'s empire was strong in its extent of territory and
number of inhabitants, it was weak by reason of the
greatness of the distances and the scattered condition
of its forces, in case one should be swift in making his
attack upon it.

Across the Euphrates river in the course of these
desert marches was a large and prosperous city named
Charmande, and here the soldiers- made purchases of
provisions, crossing the river on rafts in the following
way : they took skins which they had for tent covers,
filled them with hay, and then brought the edges
together and sewed them up, so that the water could
not touch the hay; on these they would cross and
get provisions—wine made from the date of the palm
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tree and bread made of millet, for this grain was
very abundant in the country.

There one of Menon’s soldiers and one of
Clearchus’ men had some dispute, and Clearchus,
deciding that Menon’s man was in the wrong, gave
him a flogging. The man then went to his own
army and told about it, and when his comrades
heard of the matter, they took it hard and were
exceedingly angry with Clearchus. On the same
day Clearchus, after going to the place where they
crossed the river and there inspecting the market,
was riding back to his own tent through Menon’s
army, having only a few men with him; and Cyrus
had not yet arrived, but was still on the march
toward the place; and one of Menon’s soldiers who
was splitting wood threw his axe at Clearchus when
he saw him riding through the camp. Now this
man missed him, but another threw a stone at him,
and still another, and then, after an outery had been
raised, many. Clearchus escaped to his own army
and at once called his troops to arms; he ordered
his hoplites to remain where they were, resting their
shields against their knees,® while he himself with
the Thracians2 and the horsemen, of which he had in
his army more than forty, most of them Thracians,
advanced upon Menon’s troops; the result was thdt
these and Menon himself were thoroughly frightened
and ran to their arms, though there were some who
stood stock-still, nonplussed by the situation. But
Proxenus—for he chanced to be now coming up, later
than the others, with a battalion of hoplites follow-
ing him—straightway led his troops into the space
bctween the two parties, halted them under arms, and

! 4.e. in readiness to support him in case of need.
3 Seeil. 0.
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began to beg Clearchus not to proceed with his attack.
Clearchus, however, was angry, because, when he had
barely escaped being stoned to death, Proxenus was
talking lightly of his grievance, and he ordered him
to remove himself from between them. At this mo-
ment Cyrus also came up and learned about the situ-
ation, and he immediately took his spears in his hands
and, attended by such of his counsellors as were pre-
sent, came riding into the intervening space and spoke
as follows : “Clearchus, and Proxenus, and all you
other Greeks who are here, you know not what you are
doing. For as certainly as you come to fighting with
one another, you may be sure that on this very day [
shall be instantly cut to pieces and yourselves not long
after me ; for once let ill fortune overtake us, and all
these barbarians whom you see will be more hostile
to us than are those who stand with the King.,” On
hearing these words Clearchus came to his senses,
and both parties ceased from their quarrel and re-
turned to their quarters.

VI. As they went on from there, they kept seeing
tracks of horses and horses’ dung. To all appearances
it was the trail of about two thousand horses, and the
horsemen as they proceeded were burning up fodder
and everything else that was of any use. At this time
Orontas, a Persian, who was related to the King by
birth and was reckoned among the best of the Persians
in matters of war, devised a plot against Cyrus—in
fact, he had made war upon him before this, but had
become his friend again. He now said to Cyrus that
if he would give him a thousand horsemen, he would
either ambush and kill these horsemen who. were
burning ahead of him, or he would capture many of
them alive and put a stop to their burning as they
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advanced ; and he would see to it that they should
never be able to behold Cyrus’ army and get to the
King with their report. When Cyrus heard this plan,
it seemed to him to be an expedient one, and he
directed Orontas to get a detachment from each one
of the cavalry commanders. Then Orontas, thinking
that his horsemen were assured him, wrote a letter
to the King saying that he would come to him with
as many horsemen as he could get; and he urged the
King to direct his own cavalry fo receive him as a
friend. The letter also contained reminders of his
former friendship and fidelity. This letter he gave
to a man whom he supposed to be faithful to him ; but
this man took it and gave it to Cyrus. When Cyrus
had read it, he had Orontas arrested, and summoned
to his tent seven of the noblest Persians among
his attendants, while he ordered the Greek generals
to bring up hoplites and bid them station themselves
under arms around his tent. And the generals
obeyed the order, bringing with them about three
thousand hoplites.

Clearchus was also invited into the tent as a coun-
sellor, for both Cyrus and the other Persians regarded
him as the man who was honoured above the rest of
the Greeks. And when he came out, he reported to
his friends how Orontas’ trial was conducted—for it
was no secret. He said that Cyrus began the confer-
ence in this way: ¢ My friends, I have invited you
here in order that I may consult with you and then
take such action in the case of Orontas here asis right
in the sight of gods and men. This man was given
me at first by my father, to be my subject; then, at
the bidding, as he himself said, of my brother, this
man levied war upon me, holding the citadel of Sardis,
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and I, by the war I waged against him, made him
count it best to cease from warring upon me, and I
received and gave the hand-clasp of friendship. Since
that,” he said, “Orontas, have I done you any wrong?”
¢ No," Ol'ontas answered. Cyrus went on questioning
him: * Did you not afterwards, although, as you
yourself admit, you had suffered no wrong at my hands,
desert me for the Mysians, and do all the harm you
could to my territory?"” “ Yes,” said Orontas. “ Did
you not,” Cyrus said, “when once more you had
learned the slightness of your own power, go to the
altar of Artemis and say you were sorry, and did you
not, after prevailing upon me to pardon you, again give
me pledges and receive pledges from me ?”’ Thisalso
Orontas admitted. ¢ What wrong, then,” said Cyrus,
“have you suffered at my hands, that you now for the
third time have been found plotting against me ?”’
When Orontas replied, “ None,” Cyrus asked him:
“ Do you admit, then, that you have proved yourself
a doer of wrong toward me?’ “ [ cannot choose but
do so,” said Orontas. Thereupon Cyrus asked again :
“Then could you henceforth prove yourself a foe to
my brother and a faithful friend to me?” ¢ Even if I
should do so,Cyrus,” he replied, “you could never after
this believe it of me.” Then Cyrus said to those who
were present: ““Such have been this man’s deeds,
such are now his words; and now, Clearchus, do you
be the first of my counsellors to express the opinion
you hold.” And Clearchus said : “ My advice is to put
this man out of the way as speedily as possible, so that
we may no longer have to be on our guard against the
fellow, but may be left free, so far as concerns him, to
requite with benefits these willing servants.” In this
opinion Clearchus said that the others also concurred.
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After this, he said, at the bidding of Cyrus, every
man of them arose, even Orontas’ kinsmen, and took
him by the girdle, as a sign that he was condemned
to death; and then those to whom the duty was as-
signed led him out. And when the men who in former
days were wont to do him homage saw him, they
made their obeisance even then, although they knew
that he was being led forth to death. Now after he
had been conducted into the tent of Artapates, the
most faithful of Cyrus’ chamberlains, from that
moment no man ever saw Orontas living or dead,
nor could anyone say from actual knowledge how he
was put to death,—it was all conjectures, of one sort
and another ; and no grave of his was ever seen.

VII. From there Cyrus marched through Babylonia
three stages, twelve parasangs. On the third stage
he held a review of the Greeks and the barbarians on
the plain at about midnight; for he thought that at the
next dawn the King would come with his army to do

battle ; and he ordered Clearchus to act as commander

of the right wing and Menon of the left, while he
himself marshalled his own troops. On the morning
following the review, at daybreak, there came de-
serters from the great King and brought reports to
Cyrus about his army.

At this time Cyrus called together the generals and
captains of the Greeks, and not only took counsel
with them as to how he should fight the battle, but,
for his own part, exhorted and encouraged them as
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follows : “ Men of Greece, it is not becanse I have not
barbarians enough that I have brought you hither to
fight for me; but because I believe that you are
braver and stronger than many barbarians, for this
reason [ took you also. Be sure, therefore, to be men
worthy of the freedom you possess, upon the possession
of which I congratulate you. For you may be certain
that freedom is the thing I should choose in preference
to all that I have and many times more. And now, in
order that you may know what sort of a contest it is
into which you are going, I who do know will tell
you, Our enemies have great numbers and they
will come on with a great outery; for the rest, how-
ever, if you can hold out against these things, 1 am
ashamed, I assure you, to think what sorry fellows
you will find the people of our country to be. But if
you be men and if my undertaking turn out well, I
shall make anyone among you who wishes to return
home an object of envy to his friends at home upon
his return, while 1 shall cause many of you, I imagine,
to choose life with me in preference to life at home.”

Hereupon Gaulites, a Samian exile who was there
and was in the confidence of Cyrus, said : “ And yet,
Cyrus, there are those who say that your promises are
big now because you are in such a critical situation—
for the danger is upon you—but that if any good
fortune befall, you will fail to remember them; and
some say that even if you should remember and have
the will, you would not have the means to make good
all your promises.” Upon hearing these words Cyrus
said : © Well, gentlemen, my father’s realm extends
toward the south to a region where men cannot dwell
by reason of the heat, and to the north to a region
where they cannot dwell by reason of the cold ; and
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1 Before «al the MSS. have of re arpatnyol : Gem. brackets,
following Weiske.

X §.e. in the review mentioned in § 1.

2 There is a discrepancy, as yet unexplained, between
these numbers and those previously given. c¢p. il. 9 and
" pote; also il. 25 and iv, 3.
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all that lies between these limits my brother’s friends
rule as satraps. Now if we win the victory, we must
put our friends in control of these provinces, [ fear,
therefore, not that I shall not have enough to give to
each of my friends, if success attends us, but that 1
shall not have enough friends to give to. And as for
you men of Greece, I shall give each one of you a
wreath of gold besides.”” When they heard these
words, the officers were far more eager themselves
and carried the news away with them to the other
Greeks. Then some of the others also sought Cyrus’
presence, demanding to know what they should have,
in case of victory; and he satisfied the expectations
of every one of them before dismissing them, Now
all alike who conversed with him urged him not to
take part in the fighting, but to station himself in
their rear. Taking this opportunity Clearchus asked
Cyrus a question like this: “ But do you think,
Cyrus, that your brother will fight with you?"”
“Yes, by Zeus,” said Cyrus, “if he is really a son of
Darius and Parysatis and a brother of mine, I shall
not win this realm without fighting for it.”

At this time, when the troops were marshalled
under arms,! the number of the Greeks was found to
be ten thousand four hundred hoplites, and two thou-
sand five hundred peltasts,2 while the number of the
barbarians under Cyrus was one hundred thousand and
there were about twenty scythe-bearing chariots.
The enemy, it was reported, numbered one million
two hundred thousand % and had two hundred scythe-
bearing chariots; besides, there was a troop of six

3 The number is probably overstated. Ctesias, the King’s
Greek physician (gee viii. 26), i8 said by Plutarch {Ariaz. 13)
to have given it as 400,000,
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thousand horsemen,under the command of Artagerses,
which was stationed in front of the King himself
And the King’s army had four commanders, each at
the head of three hundred thousand men, namely,
Abrocomas, Tissaphernes, Gobryas,and Arbaces, But
of the forces just enumerated only nine hundred
thousand, with one hundred and fifty seythe-bearing
chariots, were present at the battle; for Abrocomas,
marching from Phoenicia, arrived five days too late
for the engagement. Such were the reports bronght
to Cyrus by those who deserted from the Great King
before the battle, and after the battle identical re-
ports were made by the prisoners taken thereafter.

From there Cyrus marched one stage, three para-
sangs, with his whole army, Greek and barbarian
alike, drawn up in line of battle; for he supposed
that on that day the King would come to an engage-
ment ; for about midway of this day’s march there
was a deep trench, five fathoms! in width and three
fathomsin depth. This trench extended up through
the plain for a distance of twelve parasangs, reaching
to the wall of Media,? and alongside the Euphrates

! dpyvd = the reach of the outstretched arms (cp. épéya),
or, as an exact unit of measurement, 6 Greek feet =5 ft. 10 in.
English measure,

“ Described by Xenophon in 11, iv. 12. It extended from
the Huphrates north-east to the Tigris, and was built by the
Babylonians, spparently in the sixth century ».0., as a
defence against the Medes. It is supposed that the southern
part of the wall was now in ruins. Such a supposition
serves to explain (1) the need of the King’s trench, and

(2) the fact that Xenophon does not describe the wall liere,
but enly in 11 iv. 12

Euphrates and are a parasang apart, and there are bridges
over them.] ~This passage is regarded by edd. generally ag
an interpolation, '
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L rabrqe MSS.: radry Gem., following Hartman,

1 Tt would seem that the rapid approach of Cyrus had
prevented the King from completing the trench, )

2 Hence 10 (Attic) talents = 3,000 (Persian) darics. A
talent was 60 minas, and therefore a mina was counted
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there was a parrow passage, not more: than about
twenty feet in width, between the river and the
trench ; and the trench ! had been constructed by the
Great King as a mezns of defence when he learned that
Cyrus was marching against him. Accordingly Cyrus
and his army went through by the passage just men-
tioned, and so found themselves on the inner side of
the trench. Now on that day the King did not offer
battle, but tracks of both horses and men in retreat
were to be seen in great numbers. Then Cyrus sum-
moned Silanus, his Ambraciot soothsayer, and gave
him three thousand darics ; for on the eleventh day
before this, while sacrificing, he had told Cyrus that
the King would not fight within ten days, and Cyrus
had said :  Then he will not fight at all, if he will not
fight within ten days; however, if your prediction
proves true, I promise you ten talents.?” So it was
this money that he then paid over, the ten days hav-
ing passed. But since the King did not appear at the
trench and try to prevent the passage of Cyrus’ army,
both Cyrus and the rest concluded that he had given
up the idea of fighting. Hence on the following day
Cyrus proceeded more carelessly; and on the third
day he was making the march seated in his chariot and
with only a small body of troops drawn up in line in
front of him, while the greater part of the army was
proceeding in disorder.and many of the soldiers’ arms
and accoutrements were being earried in wagons and
on pack-animals.

V1II. It was now about full-market time # and the

- equivalent to 5 darics. The discrepancy between this result

and the values stated previously (see notes on i. 9 and iv. 153)
is explained by the fact that silver was worth much more at
this time, relatively to gold, than at present.

3 {.e. the middle of the forenoon,
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stopping-place where Cyrus was intending to halt had
been almost reached, when Pategyas, a trusty Persian
of Cyrus’ staff, came into sight, riding at full speed,
with his horse in a sweat, and at once shouted out to
everyone he met, in the barbarian tongue and in
Greek, that the King was approaching with a large
army, all ready for battle. Then ensued great con-
fusion ; for the thought of the Greeks, and of all the
rest in fact, was that he would fall upon them immed-
iately, while they were in disorder ; and Cyrus leaped
down from his chariot, put on his breastplate, and
then, mounting his horse, took his spears in his hands
and passed the word to all the others to arm them-
selves and get into their places, every man of them.
Thereupon they proceeded in great haste to take
their places, Clearchus occupying the right end of the
Greek wing,! close to the Euphrates river, Proxenus
next to him, and the others beyond Proxenus,
while Menon and his army took the left end of the
Greek wing. As for the barbarians, Paphlagonian
horsemen to the number of a thousand took station
beside Clearchus on the right wing, as did the Greek
peltasts, on the left was Ariaeus, Cyrus’ lieutenant,
with the rest of the barbarian army, and in the centre
Cyrus and his horsemen, about six hundred in number.
These troopers were armed with breastplates and
thigh-pieces and, all of them except Cyrus, with hel-
mets—Cyrus, however, went into the battle with his

! je. the Greek army as a whole constituted the right
wing of Cyrus’ entire army, his Persian troops forming the
centre and the left wing, Clearchus and Menon, then,
occupy the right and left wings, respectively, of the Greek
contingent. '
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head unprotected—and all their horses had frontlets
and breast-pieces; and the men carried, besides
their other weapons, Greek sabres.

And now it was midday, and the enemy were not
yetinsight ; but when afternoon was coming on, there
was seen a rising dust, which appeared at first like a
white cloud, but some time later like a kind of black-
ness in the plain, extending over a great distance.
As the enemy came nearer and nearer, there were
presently flashes of bronze here and there, and spears
and the hostile ranks began to come into sight. There
were horsemen in white cuirasses on the left wing of
the enemy, under the command, it was reported,
of Tissaphernes; next to them were troops with
wicker shields and, farther on, hoplites with wooden
shields which reached to their feet, these latter being
Egyptians, people said ; and then more horsemen and
more bowmen. All these troops were marching in
national divisions, each nation in a solid square. In
front of them were the so-called scythe-bearing
chariots, at some distance from one another ; and the
scythes they carried reached out sideways from the
axles and were also set under the chariot bodies,
pointing towards the ground, so as to cut to pieces
whatever they met; the intention, then, was that
they should drive into the ranks of the Greeks and
cut the troops to pieces. As for the statement, how-
ever, which Cyrus made when he called the Greeks
together and urged them to hold out against the

2 After wdvres the M3S. have of uerd Kipov: Gem. and
Mar, bracket, following Schenkl. _

3 Ikaorov . ., emopeteTo MES.: Gem., following Hartman,
brackets Zxagror 74 #0viy and reads émopedorroa.
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shouting of the barbarians, he proved to be mistaken
in this point; for they came omn, not with shouting,
but in the utmost silence and quietness, with equal
step and slowly.

At this moment Cyrus rode along the line, attended
onlyby Pigres, his interpreter, and three or four others,
and shouted to Clearchus to lead his army against the
enemy’s centre, for the reason that the King was
stationed there ; “and if,” he said, “ we are victorious
there, our whole task is accomplished.” Clearchus,
however, since he saw the compact body at the
enemy’s centre and heard from Cyrus that the King
was beyond his left wing (for the King was so superior
in numbers that, although occupying the centre of his
own line, he was beyond Cyrus’ left wing), was un-
willing to draw the right wing away from the river,
for fear that he might be turned on both flanks ; and
he told Cyrus, in reply, that he was taking care to make
everything go well.

At this critical time the King’s army was advancing
evenly, while the Greek force, still remaining in the
same place, was forming its line from those who were
still coming up. And Cyrus, riding along at some
distance from his army, was taking a survey, looking
in either direction, both at his enemies and his friends,
Then Xenophon,® an Athenian, seeing him from “the
Greek army, approached so as to meet him and asked
if he had any orders to give ; and Cyrus pulled up his
horse and bade Xenophon tell everybody that the
sacrificial victims and omens were all favourable,
While saying this he heard a noise running through
the ranks, and asked what the noise was, Xenophon
replied that the watchword was now passing along

! The author. He always speaks of himself in the third
person,
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for the second time.! And Cyrus wondered who
had given it out,and asked what the watchword was.
Xenophon replied “ Zeus Saviour and Victory.” And
upon hearing this Cyrus said, «“ Well, I accept it,
and so let it be.” After he had said these words
he rode back to his own position.

At length the opposing lines were not three or
four stadia apart, and then the Greeks struck up
the paean and began to advance against the enemy.
And when, as they proceeded, a part of the phalanx
billowed out, those who were thus left behind began
torun; at the same moment they all set up the sort
of war-cry which they raise to Enyalius,2 and all
alike began running. It is also reported that some
of them clashed their shields against their spears,
thereby frightening the enemy’s horses. And before
an arrow reached them, the barbarians broke and
fled. Thereupon the Greeks pursued with all their
might, but shouted meanwhile to one another not
to run at a headlong pace, but to keep their ranks
in the pursuit. As for the enemy’s chariots, some
of them plunged through the lines of their own
troops, others, however, through the Greek lines,
but without charioteers. And whenever the Greeks
saw them coming, they would open a gap for their
passage ; one fellow, to be sure, was caught, like a
befuddled man on a race-course, yet it was said that
even he was not hurt in the least, nor, for that
matter, did any other single man among the Greeks
get any hurt whatever in this battle, save that some
one on the left wing was reported to have been hit
by an arrow.

When Cyrus saw that ¥he Greeks were victorious

! i.¢, back again, from the last man to the first.
? i.e Ares,
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over the division opposite them and were in pursuit,
although he was pleased and was already being
saluted with homage as King by his attendants, he
nevertheless was not induced to join the pursuit,
but, keeping in close formation the six hundred
horsemen of his troop, he was watching to see what
the King would do. For he knew that the King
held the centre of the Persian army ; in fact, all the
generals of the barbarians hold their own centre
when they are in command, for they think that this
is the safest position, namely, with their forces on
cither side of them, and also that if they want to
pass along an order, the army will get it in half the
time ; so in this instance the King held the centre
of the army under his command, but still he found
himself beyond the left wing of Cyrus. Since,
then, there was no one in his front to give battle to
him or to the troops drawn up before him, he pro-
ceeded to wheel round his line with the intention of
encircling the enemy.

Thereupon Cyrus, seized with fear lest he might
get in the rear of the Greek troops and cut them
to pieces, charged to meet him; and attacking with
his six hundred, he was victorious over the forces
stationed in front of the King and put to flight the
six thousand,! slaying with his own hand, it is said,
their commander Artagerses. But when they turned
to flight, Cyrus’ six hundred, setting out in pursuit,
became scattered also, and only a very few were left
about him, chiefly his so-called table companions.
While attended by these only, he caught sight of
the King and the compact body around him; and
on the instant he lost control of himself and, with

1 See vii. 11,
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the ery “I see the “man,” rushed upon him and
striack him in the breast and wounded him through
his breastplate—as Ctesias 1 the physician says, add-
ing also that he himself healed the wound.

While Cyrus was delivering his stroke, however,
some one hit him a hard blow under the eye with a
javelin; and then followed a struggle between the
King and Cyrus and the attendants who supported
each of them. The number that fell on the King's
side is stated by Ctesias, who was with him; on the
other side, Cyrus himself was killed and eight of
the noblest of his attendants lay dead upon him.
Of Artapates, the one among Cyrus’ chamberlains
who was his most faithful follower, it is told that
when he saw Cyrus fallen, he leaped down from his
horse and threw his arms about him. And one
report is that the King ordered someone to slay
him upon the body of Cyrus, while others say that
he drew his dagger and slew himself with his own
hand; for he had a dagger of gold, and he also
wore a necklace and bracelets and all the other
ornaments that the noblest Persians wear; for he
had been honoured by Cyrus because of his affection
and fidelity.

1X. In this way, then, Cyrus came to his end, a
man who was the most kingly and the most worthy
to rule of all the Persians who have been born since
Cyrus the Elder, as all agree who are reputed to
have known Cyras intimately. For firstly, while
he was still a boy and was being educated with his
brother and the other boys, he was regarded as the
best of them all in all respects. For all the sons
of the noblest Persians are educated at the King's

1 See note on vii, 11.
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court. There one may learn discretion and self.
control in full measure, and nothing that is base
can be either heard or seen. The boys have before
their eyes the spectacle of men honoured by the
King and of others dishonoured ; they likewise hear
of them; and so from earliest boyhood they are
learning how to rule and how to submit to rule.
Here, then, Cyrus was reputed to be, in the- first
place, the most modest of his fellows, and even
more obedient to his elders than were his inferiors
in rank ; secondly, the most devoted to horses and
the most skilful in managing horses; he was also
adjudged the most eager to learn, and the most
diligent in practising, military accomplishments,
alike the use of the bow and of the javelin. Then,
when he was of suitable age, he was the fondest of
hunting and, more than that, the fondest of incurring
danger in his pursuit of wild anjmals, On one
occasion, when a bear charged upon him, he did
not take to flight, but grappled with her and was
dragged from his horse; he received some injuries,
the scars of which he retained, but in the end he
killed the bear; and, furthermore, the man who was
the first to come to his assistance he made an object
of envy to many. ,

Again, when he was sent downl by his father to
be satrap of Lydia, Greater Phrygia, and Cappadocia
and was also appointed commander of all the troops
whose duty it is to muster in the plain of Castolus,
he showed, in the first place, that he counted it of
the utmost importance, when he concluded a treaty .
or compact with anyone or made anyone any pro-
mise, under no circumstances to prove false to his

1 See Introd., p. vii, note 1; alsoi. 2.

83



8

10

1

i2

13

XENOPHON

Yevdeslar.  kai yap odv érioTevoy pev alTg
ai mwohews émiTpemipevar, émiaTevoy & oi dvdpes’
kal e Tis wonéutos éyéveto, ameicapévoy Kipov
emioTeve pmdty &v mapa Tas omovdas mwabeiv:
Touyapody émwel Ticoapépver émoléumae, maoar
ai wéheis éxoboar Kdpov elhovro dvrl Ticaadép-
vous mAw Midnaiwy: ofror 8¢ 87i olk ifehe
Tobs petyovras mwpoéabar épofBodvro avtv. kal
yap Epye émeSelrvuro xald Eeyev 8y ol dy moTe
wpooiTo, émel dmaf Pilos alTols éyévero, o8 €
g1 pév pelovs yévowto, &re 8¢ kdriov Tpafeav.
Davepos 8 Hv xal €l tls T dyablov 4 xaxov
momaeey abTdy, virdv mWeLpduevos' Kab €UV
§¢ mwes adrob EEépepor ds ebyotto TogovTOY
xpovov {iy éare v Kal ToUS €U Kal ToUS KaKds
wowodvras dheEduevos. xai yap oby wheloTor 89
atr vl ye avdpi Tév €’ Hudv énelipnoay ral
xphpata kal mwékess kai TA EquTdw copaTa
wpoéolfar.  ob pév &% 008 TobT dv Tis elwor ws
Tols kaxovpyous xai adikovs ela xaTayedv, dA\a
dpedéorara wdvrov éTipwpeiTor woNdkis 8 Ty
iSeiv mapa Tas aretBopévas ddovs kal moddy xal
xewpdy xai oplarudv oTepoucvovs avlpwmous:
Sar v rh Kbpov dpxs éyévero wal "ErApe xal

1 Before rxal Gem. inserts 3.

4

ANABASIS, 1. 1x. 7-13

word. It was for this reason, then, that the cities
trusted him and put themselves under his protec-
tion,! and that individuals also trusted him; and if
anyone had been an enemy, when Cyrus made a
treaty with him he trusted that he would suffer no
harm in violation of that treaty. Consequently,
when he came to hostilities with Tissaphernes, all
the cities of their own accord chose Cyrus rather
than Tissaphernes, with the exception of Miletus?;
and the reason why the Milesians feared him was,
that he would not prove false to the exiles from
their city. For he showed repeatedly, by deed as
well as by word, that he would never abanden them
when once he had come to be their friend, not even
if they should become still fewer in number and
should meet with still worse misfortune.

It was manifest also that whenever a man con-
ferred any benefit upon Cyrus or did him any harm,
he always strove to outdo him; in fact, some people
used to report it as a prayer of his that he might
live long enough to outdo both those who benefited
and those who injured him, returning like for like.
Hence it was that he had a greater following than
any other one man of our time of friends who
eagerly desired to entrust to him both treasure and
cities and their very bodies. Yet, on the other
hand, none could say that he permitted malefactors
and wicked men to laugh at 'him; on the contrary,
he was merciless to the last degree in punishing
them, and one might often see along the travelled
roads people who had lost feet or hands or eyes;
thus in Cyrus’ province it became possible for either
Greek or barbarian, provided he were guilty of no

I See i. 6 fin. Z See i. 7 and ii. 2.
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wrongdoing, to travel fearlessly wherever he wished,
carrying with him whatever it was to his interest to
have.

But it was the brave in war, as all agree, whom he
honoured especially. For example, he was once at
war with the Pisidians and Mysians and commanded
in person an expedition into their territories; and
whomsoever in his army he found willing to meet
dangers, these men he would not only appoint as
rulers of the territory he was subduing, but would
honour thereafter with other gifts also. Thus the
brave were seen to be most prosperous, while cowards
were deemed fit to be their slaves. Consequently
Cyrus had men in great abundance who were willing
to meet danger wherever they thought that he
would observe them. As for uprightness, if a man
showed that he desired to distinguish himself in
that quality, Cyrus considered it all important to
enable such an one to live in greater opulence than
those who were greedy of unjust gain. Hence he
not only had many and various functions performed
for him with fidelity, but, in particular, he secured
the services of an army worthy of the name. For
generals and captains who came overseas to serve
him for the sake of money judged that loyal obedi-
ence to Cyrus was worth more to them than their
mere monthly pay. Again, so surely as a man per-
formed with credit any service that he assigned him,
Cyrus never let his zeal go unrewarded. In con-
sequence, he was said to have gained the very best
supporters for every undertaking.

Furthermore, whenever he saw that a man was a
skilful and just administrator, not only organizing

¥ reapyeiv MBS.: dmdpyew Gem., following Hug.
87



20

21

22

23

24

XENOPHON

xai 'n'poa-oBovs‘ moiobvTa, oUdéva 4y wdToTE ddei-
Neto, GAN del mheiw wpoaedidovt daTe xal nSem;‘
érévowy kal Bapparéws ékrduro kKal b émémato
ad s fwrora Kigov &epumren ob vyap ¢ploviw
rois Pavepds mhovTodaw épaiveTo, AN TELP®-
pevos yphioBai Tois TOV Aok PUTTOUEVOY XPIHATL.

dihovs ye uijv, boovs mojoasTo Kal elrovs yrol
Svras xal ixavods Kkpivete auvepyols elvar & T
-rvfyxavoz Bouhopevoq xarepydleafat, opooyeiTar
-rrpos' TAVTOY ICP(L'TLO‘TOS‘ 87 ryevearﬁa,.-, ﬁepa'n'evew
Kai yap avTo ToUTO ov'n‘ep avTos Evexa qbchcov BeTOo
Seicfai, os auvepyous exoo, xai alTos €meLpaTo
crvvepryoc; TOLS r,bt,?\o;s‘ KPATLOTOS €lvar TOUTOU
drov aicldvoiro &actov émibBupodvra. Sdpa
8¢ maelora pdv olpas els ye avhp é\duBave Sua
sroANd: TadTa 8¢ wdvrwy &) udhioTa Tols Prlois
S1e8iSov, mpds Tovs Tpoémovs ékdaTov grOTOY Kal
étov pd?\w'm open ExacTov SEé;Levov. xal Goa
TG G'm}LaTb alrod mwéumor Tes ) @5 els woNeuov 7
@5 els xa?t?\wvna';.wv, xal mwepl TOUTWY Reryew
atTov eqbao*av §7e TO plyv éavrTod odpa ovk Av
Stvairo TovTors wact xoounlivas, ¢ilovs Oé
KaAGS k:elcocr;.m,u,evovc uéyioTor  Kéopov avdpl
vomé’oa. Kal TO pév T4 peydAa vikdv Tovs $ilovs
ed mroobvra obdty OBavudaiov, émedn e xal
Suvardrepos Tyt 10 88 TH émipelela mepeivar

88

ANABASIS, I, x. 19-24

well the country over which he ruled, but producing
revenues, he would never deprive such a man of
territory, but would always give him more besides.
The result was that they toiled with pleasure and
accumulated with confidence, and, more than that,
no one would conceal from Cyrus the store which he
had acquired ; for it was clear that he did not envy
those who were frankly and openly rich, but strove
to make use of the possessions of such as tried to
conceal their wealth.

As to friends, all agree that he showed himself
pre-eminent in his attentions to all the friends that
he made and found devoted to him and adjudged to
be competent co-workers in whatever he might be
wishing to accomplish. For, just as the precise object
for which he thought he needed friends himself was
that he might have co-workers, so he tried on his
own part to be a most vigorous co-worker with his
friends to secure that which he found each one
of them desired. Again, he received more gifts, I
presume, than any other one man, and for many
reasons; and surely he of all men distributed gifts
most generously among his friends, with an eye to
the tastes of each one and to whatever particular
need he noted in each case. As for all the gifts which
people sent him to wear upon his person, whether
intended for war or merely for show, it is reported
that he said of them that his own person could not
be adorned with all these things, but that in his
opinion friends nobly adorned were a man’s preatest
ornament. To be sure, the fact that he outdid his
friends in the gredtness of the benefits he conferred
is nothing surprising, for the manifest reason that he
had greater means than they; but that he surpassed
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them in solicitude and in eagerness to do favours,
this in my opinion is more admirable. For ex.mnple,
when Cyrus got some particularly good wine, he
would often send the half-emptied jar to a friend
with the message: “Cyrus says that he has not
chanced upon better wine than this for a long time;
so he sends it to you, and asks you to drink it up to-
day in company with the friends you love best.” So
he would often send halves of geese and of loaves and
so forth, instructing the bearer to add the message:
“Cyrus en.}oyed this, and therefore wants you also
to take a taste of it.” And wherever fodder was
exceedingly scarce and he was able to get it for his
own use because of the large number of his servants
and because of his good planning, he would dis-
tribute this fodder among his friends and tell them to.
give it to the horses that carried their own bodies,
that they might not be hungry while carrying his
friends. And whenever he was on the march and
was lilkely to be seen by very many people, he would
call his friends to him and engage them in earnest
conversation, in order to show whom he honoured.
Hence, as I at least conclude from what comes to my
ears, no man, Greek or barbarian, has ever been
loved by a greater number of people. Here is a fact
to confirm that conclusion: although Cyrus was a
slave,! no one deserted him to join the King, save
that Orontas attempted to do so-(and he, mark you,
speedily found out that the man he imagined was
faithful to him, was more devoted to Cyrus than to
him); on the other hand, many went over from the
King to Cyrus after the two had become enemies

1 A term habitually applied by the Greeks to the subjects
of &n absolute monarch, especially those of the Persian king.

or



XENOPHON

L € ’
dAATNots eyévovTo, Kai oUTOL pEvTOL O fdMaTa
~ . 4 X A .
o’ adTod dyameuevor,! vouifovres Wapa,Kvpc{:
4 R ~
Svres dyabfol dfiwTépas av Tiuds TUYXAVEW )

30 mapd Bacikel. péya 8¢ Texprjpiov xkal TO év Tj

-~ - ~ 4 . of A L.
TeheuTH Tob Blov alT ryevouevor 0Tt Kal avTos
13 R - ’
M dyabos rai xpivew 6pfds édvvaTo ToUS WOTOUS

3 [
31 xal elvous xal BeBatovs. amofyporxovros vap

alrod wdvres of mepl adTov Pilor xal crvv'r,ot\i—
wetor améBavor payopevor dmép Kipov | mA
'Apiatov olTos 0€ TeTayuévos é'nfry?'caveu émi 7g
ebwvipw ToD immikod dpywy: @s & ya’ﬁero Kdpov
rerTwibTa, épuyer Exwr Kal TO gTpdTeVpa TV
ol 7yeiTo. - .
X. "Evraifa &) Kvpov civroq'épve"r’a:, ] fc‘eqba,?un
kal % xelp 7 Sefud. PBacikels 8¢ ddkwy eomiT-
e €is 70 Kipetoy aTpaTomedor xa’?, oi pév pera
'Apeaiov oUkéTe ioTavTal, arhd ¢e1\xyo”vm Sf,“ fro:é
avTiv arparemédov els Tov aTalduov ev’f?ev ewlﬂev
wppdvro TérTapes 8 é\éyorto mapagdyyar eval
s 680D. Bagikels 3¢ kal oi ovv avry Ta TE
e moAAG Siapmdlovos ral TIY @mm\tiﬁa TV
Kopov maiiaxida Ty copnr xal ’xaz\.np ?\.\c;fyo.;]
pévny elvar AapBdver. 1) 8¢ Mot 1) vewTepa
Appleica md T@Y O’L[L(f)}; Bam?\’ea éxepeliyer yupry
wpos Téw. EANjyav ob ETvyov €v Tois grevod 6pois
Smha €xovTes Kal tiv'rt/raxﬂem'fq | '7\3'07\?\,\0v9 By
TRV &p'rraé’év'rmv améxTervar, ol O rai avTdv
amréBavor ob piy Epuydy ve; aAha xal TavTRy
1 §n abrov dyarduevor MSS.: iacti'rgl‘:s(é'ydpevm Gem;, follow-
i i T Fwlev i Fem.
"5 I‘F]h::i?rzf,(;a Mar. with tho inforior MSS.: the better MSS.
read #v vewrépa b, which words, with MiAnala, Gem. brackets,
following Lincke.

gz

ANABASIS, 1. ix. 29—x. 3

(these being, moreover, the men who were most
highly regarded by the King), because they thought
that if they were deserving, they would gain a
worthier reward with Cyrus than with the King.
Furthermore, what happened to Cyrus at the end of
his life is a strong indication that he was a true man
himself and that he knew how to judge those who
were faithful, devoted, and constant. When he
died, namely, all his bodyguard of friends and table
companions died fighting in his defence, with the
exception of Ariaeus; he, it chanced, was stationed
on the left wing at the head of the cavalry, and
when he learned that Cyrus had fallen, he took to
flight with the whole army that he commanded.

X. Then the head of Cyrus and his right hand
were cut off. But the King, pursuing Ariaeus, burst
into the camp of Cyrus ; and Ariaeus and his men no
longer stood their ground, but fled through their
own camp to the stopping-place from which they
had set out that morning, a distance, it was said, of
four parasangs. So the King and his troops pro-
ceeded to secure plunder of various sorts in abund-
ance, while in particular he captured the Phocaean

woman, Cyrus’ concubine, who, by all accounts, was
. 3 Y » bl i)

clever and beautiful. The Milesian woman, however,
the youpger one, after being seized by the King's
men made her escape, lightly clad, to some Greeks
who had chanced to be standing guard amid the
baggage train and, forming themselves in line
against the enemy, had killed many of the plunderers,
although some of their own number had been killed
also; nevertheless, they did not take to flight, but
they saved this woman and, furthermore, whatever
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else came within their lines, whether persons or
property, they saved all alike.

At this time the King and the Greeks were
distant from one another about thirty stadia, the
Greeks pursuing the troops in their front, in the
belief that they were victorious over all the enemy,
the King and his followers plundering, in the belief
that they were all victorious already. When,
however, the Greeks learned that the King and his
forces were in their baggage train, and the King, on
the other hand, heard from Tissaphernes that the
Greeks were victorious over the division opposite
them and had gone on ahead in pursuit, then the
King proceeded to gather his troops together and
form them in line of battle, and Clearchus called
Proxenus (for he was nearest him in the line) and
took counsel with him as to whether they should
send a detachment or go in full force to the camp,
for the purpose of lending aid. Meanwhile the
Greeks saw the King advancing again, as it seemed,
from their rear, and they accordingly countermarched
and made ready to meet his attack in case he should
advance in that direction!; the King, however, did
not do so, but returned by the same route he had
followed before, when he passed outside of Cyrus’
left wing, and in his return picked up not only those
who had deserted to the Greeks during the battle,

! The Greeks had advanced straight forward from their
position on the right wing and the King straight forward
from Ais centre (which was beyond the left wing of Cyrus’
entire, i.e, Greek and barbarian, army) ; heuce the two had
passed by one another at a considerable distance. The
question now was, whether the King on his return march
would move obliguely, so as to meet the Greeks, or would

follow the same route by which he advanced, thus keeping
clear of them again.
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but also Tissaphernes and his troops. For Tissaphernes
had not taken to flight in the first encounter, but
had charged along the river through the Greek
peltasts?; he did not kill anyone in his passage, but
the Greeks, after opening a gap for his men, pro-
ceeded to deal blows and throw javelins upon them
as they went through. The commander of the Greek
peltasts was Episthenes of Amphipolis, and it was
said that he proved himself a sagacious man. At
any rate, after Tissaphernes had thus come off with
the worst of it, he did not wheel round again, but
went on to the camp of the Greeks and there fell in
with the King; so it was that, after forming their
lines once more, they were proceeding together.

When they were over against the left wing of the
Greceks,? the latter conceived the fear that they might
advance against that wing and, by outflanking them
on both sides, cut them to pieces; they thought it
best, therefore, to draw the wing back and get the
river in their rear.® But while they were taking
counsel about this matter, the King had already
changed his line of battle to the same form as theirs
and brought it into position opposite them, just as
when he had met them for battle the first time.*
And when the Greeks saw that the enemy were near
them and in battle-order, they again struck up the
paecan and advanced to the attack much more eagerly

9 The Greek line was now, as in the beginning, at right
angles to the Buphrates. The movement here described
would (if exeeuted) have made it parallel to the river, the
latter serving as a defence in the rear.

¢ Xenophon seems to mean that the King now moved to
the right until his flank (like that of the Greeks—see the
preceding notes) rested upon the IBuphrates. The two

armies, therefore, were again squarely facing one another,
though with positions relatively reversed (see note 2 above).
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than before ; and the barbarians once again failed to
await the attack, but took to flight when at a greater
distance from the Greeks than they were the first
time. The Greeks pursued as far as a certain village
and there they halted ; for above the village wag ;
hill, upon which the King and his followm'sara]]ied'
and they were not now foot-soldiers, but the hill was:
cover‘.ad with horsemen, so that the Greeks could not
perecive what was going on. They did see, they said
the royal standard, a kind of golden eagle on a shield,
raised aloft upon a pole. But when at this point also
the Greeks resumed their forward movement, the
hprsemen at once proceeded to leave the hill; they
did not keep together, however, as they went, but
scattered in different directions ; so the hill became
gradually cleared of the horsemen, till at last the
were all gone. Clearchus, accordingly, did not lead
the army up the hill, but halted at its foot and sent
Lycius the Syracusan and another man to the summit
directing them to observe what was beyond the hill
and report back to him. And Lyecius, after riding up
and looking, brought back word that the enemy were
in headlong flight. At about this time the sun set,

_ Then the Greeks halted, grounded arms, and pro-
ceeded to rest themselves. At the same time they
wondered that Cyrus was nowhere to be seen and
that no one else had come to them from him ; for
they did not know that he was dead, but conjectured
that he had either gone off in pursuit or pushed on
to occupy some point. So they took counsel for them.-
selves as to whether they should remain where they
were and bring the baggage train thither, or return
to their camp. The decision was to return and
they reached their tents about supper-time. "Such
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was the conclusion of this day. They found most of
their property pillaged, in particular whatever there
was to eat or drink, and as for the wagons loaded
with flour and wine which Cyrus had provided in
order that, if ever serious need should overtake the
army, he might have supplies to distribute among
the Greeks {and there were four hundred of these
wagons, it was said), these also the King and his
men had now pillaged. The result was that most of
the Greeks had no dinner; and they had had no
breakfast, either, for the King had appeared before
the time when the army was to halt for breakfast.
Thus it was, then that they got through this
night.
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1 The MSS. here prefix the following summary of the
preceding narrative (see translation on opposite page) : s
utr obv hOpoledn Kipy 7d ‘EAAprucdy 81e dml Tdv a.Be.\:pb:r
‘Apratiptny doTparedero, kal boa dv T avdby drpdxOy ral ds 9
pdxm éyévero xal &s Kipos drerebryme kal &s éml T o"rpa'réfreﬁav
Infdvres of “EAAnpes énoypfifmaay olduevor Td wdvta vikdy !cal
Kipor (fiv, & 76 mpbolfev Adyp BedhArwrar. A like introduction
is prefixed to each of the following books except the sixth,
All these summaries must have been the work of a late
editor.
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I. 1 At daybreak the generals came together, and
they wondered that Cyrus neither sent anyone else
to tell them what to do nor appeared himself. They
resolved, accordingly, to pack up what they had,
arm themselves, and push forward until they should
join forces with Cyrus. When they were on the
point of setting out, and just as the sun was rising,
came Procles, the ruler of Teuthrania, a descendant
of Damaratus,?2 the Laconian, and with him Glus,
the son of Tamos. They reported that Cyrus was
dead, and that Ariaeus had fled and was now, along
with the rest of the barbarians, at the stopping-place
from which they had set out on the preceding day;
further, he sent word that he and his troops were
that day waiting for the Greeks, on the chance that
they intended to join them, but on the next day, so
Ariaeus said, he should set out on the return journey
for Ionia, whence he had come. The generals upon

L Summary (see opposite page}: The preceding narrative
has described how a Greek force was collected for Cyrus at
the time when he was planning an expedition against his
brother Artaxerxes, what events took place during the up-
ward march, how the battle was fought, how Cyrus met his
death, and how the Greeks returned to their camp and lay
down to rest, supposing that they were victorious at all
points and that Cyrus was alive.

* A king of Sparta who was deposed in 491 B.0., fled to
Persia, and afterwards accompanied Xerxes in his expedi-
tion against Greece. Teuthrania (in western Asia Minor)
made part of the territory given him by Xerxes as a reward
for this service,
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hearing this message, and the rest of the Greeks as
they learned of it, were greatly distressed- Clearchus,
however, said < « Well, would that Cyrus were alive !
but since. he is dead, carry back word to Ariaeus
that, for our part, we have defeated the King, that
we have no enemy left, as you see, to fight with, and
that if you had not come, we should now be march-
ing against the King. And we promise Ariaeus that,
if he will come here, we will set him upon the royal
throne ; for to those who are victorious in battle
belongs also’ the right to rule.” With these words
he sent back the messengers, sending with them
Cheirisophus the Laconian and- Menon the Thes-
salian ; for this was Menon's own wish, inasmuch as
he was an intimate and-guest-friend of Ariaeus,

So they went off, and Clearchus awaited their
return ; meanwhile the troops provided themselves
with food as best they could, by slaughtering
oxen and asses of the baggage train. As for fuel,
they went forward a short distance from their .line
to the place where the battle was fought and used
for that purpose not only the arrows, many in
number, which the Greeks had compelled all who
deserted from the King to throw away, but also the
wicker shields and the wooden Egyptian shields;
there were likewise many light shields and wagons
that they could carry off, all of them abandoned.
These varioiis things, then they used. for fuel, and
so boiled meat and lived on it for that day.!

And now it was about full-market time,? and
heralds arrived from the King and Tiscaphernes, all
of them barbarians except one, a Greek named
Phalinus, who, a$ it chanced, was with Tissaphernes

1 See note on 1. v. 6, % See note on 1, viii. 1.
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1 These words recall the famous answer which Leonidas at
Thermopylae made to the same demand: pordw Aagé, ** Come
and take them.”
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and was held in honour by him; for this Phalinus
professed to be an expert in tactics and the handling
of heavy infantry. When these heralds came up,
they called for the leaders of the Greeks and said
that the King, since victory had fallen to him and he
had slain Cyrus, directed the Greeks to give up their
arms, go to the King’s court,and seek for themselves
whatever favour they might be able to get. Such
was the message of the King's heralds. The Greeks
received it with anger, but nevertheless Clearchus
said as much as this, that it was not victors who gave
up their arms; “ However,” he continued, “ do you,
wy fellow generals, give these men whatever answer
you can that is Dest and most honourable, and
I will return immediately.” For one of his servants
had summoned him to see the vital organs that had
been taken out of a sacrificial victim, for Clearchus
chanced to be engaged in sacrificing.

Then Cleanor the Arcadian, being the eldest of
the generals, made answer that they would die
sooner than give up their arms. And Proxenus the
Theban said: “For my part, Phalinus, I wonder
whether the King is asking for our arms on the
assumption that he is victorious, or simply as gifts,
on the assumption that we are his friends. For it
he asks for them as victor, why need he ask for
them, instead of coming and taking them?! But
if he desires to get them by persuasion, let him set
forth what the soldiers will receive in case they do
him this favour.” In reply to this Phalinus said:
“The King believes that he is victor because he has
slain Cyrus. For who is there now who is contend-
ing against him for his realm? Further, he believes
that you also are his because he has you in the
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middle of his country, enclosed by impassable rivers,
and because he can bring against you a multitude of
men so great that you could not slay them even if
he were to put them in your hands.” Then Theo-
pompus, an Athenian, said: ¢ Phalinus, at this
moment, as you see for yourself, we have no other
possession save arms and valour. Now if we keep
our arms, we imagine that we can make use of our
valour also, but if we give them up, that we shall
likewise be deprived of our lives. Do not suppose,
therefore, that we shall give up to you the only
possessions that we have; rather, with these we
shall do battle against you for your possessions as
well.”  When he heard this, Phalinus Jaughed and
said : ““ Why, you talk like a philosopher, young man, .
and what you say is quite pretty; be sure, however,
that you are a fool if you imagine that your valour
could prove superior to the King's might.”. There
were some others, so the story goes, who weakened
a little, and said that, just as they had proved them-
selves faithful to Cyrus,so they might prove valuable
to the King also if he should wish to become their
friend ; he might want to employ them for various
purposes, perhaps for a campaign against Bgypt,
which they should be glad to assist him in subduing.

At this time Clearchus returned, and asked
whether they had yet given an answer, And
Phalinus broke in and said: “These people, Cle-
archus, all say different things; but tell us what
your own opinion is.”  Clearchus replied : ¢ I myself,
Phalinus, was glad to see you, and, I presume, all
the rest were, too; for you are a Greek and so are
we, whose numbers you can observe for yourself,
Now since we are in such a situation, we ask you to
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advise us as to what we ought to do about the
matter you mention, Do you, then, in the sight of
the gods, give us whatever advice you think is best
and most honourable, advice which will bring you
honour in future time when it is reported in this
way: ‘Once on a time Phalinus, when he was sent
by the King to order the Greeks to surrender their
arms, gave them, when they sought his counsel, the
following advice.” And you know that any advice
you may give will certainly be reported in Greece.”
Now Clearchus was making this crafty suggestion
in the hope that the very man who was acting as
the King's ambassador might advise them not to
give up their arms, and that thus the Greeks might
be made more hopeful. But, contrary to his ex-
pectation, Phalinus also ‘made a crafty turn, and
said : “ For my part, if you have one chance in ten
thousand of saving yourselves by carrying on war
against the King, I advise you not to give up your
arms ; but if you have no hope of deliverance with-
out the King’s consent, I advise you to save your-
selves in what way you can.” In reply to this
Clearchus said: “ Well, that is what you say; but
as our answer carry back this word, that in our view
if we are to be friends of the King, we should be
more valuable friends if we keep our arms than if
we give them up to someone else, and if we are to
wage war with him, we should wage war better if
we keep our arms than if we give them up to some-
one else,” And Phalinus said : * That answer, then,
we will carry back; but the King bade us tell you
this also, that if you remain where you are, you have
a truce, if you advance or retire, war. Inform us,
therefore, on this point as well: shall you remain
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and is there a truce, or shall I report from you that
there is war?” Clearchus replied: “ Report, then,
on this point that our view is precisely the same as
the King’s.,” ¢ What, then, is that?” said Phalinus.
Clearchus replied, “If we remain, a truce, if we
retire or advance, war.” And Phalinus asked again,
“Shall I report truce or war?” And Clearchus
again made the same reply, ¢ Truce if we remain, if
we retire or advance, war.,” What he meant to do,
however, he did not indicate,

II. So Phalinus and his companions departed.
But the messengers from Ariaeus arrived—Procles
and Cheirisophus only, for Menon stayed behind
with Ariaeus; they reported that Ariaeus said there
were many - Persians of higher rank than himself and
they would not tolerate his being king. “ But,” the
messengers continued, “if you wish to make the
return journey with him, he bids you come at once,
during the night; otherwise, he says he will set out
to-morrow morning.” And Clearchus said: « Well,
let it be this way : if we come, even as you propose;
if we do not, follow whatever course you may think
most advantageous to yourselves.” But what he
meant to do, he did not tell them, either. _

After this, when the sun was already setting, he
called together the generals and captains and spoke
as follows: “When I sacrificed, gentlemen, the
omens did not result favourably for proceeding
against the King. And with good reason, it proves,
they were not favourable; for, as I now ascertain,
between us and the King is the Tigris, a navigable
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ANABASIS, I1. 1. 3-8

river, which we could not cross without boats—and
boats we have none. On the other hand, it is not
possible for us to stay where we are, for we cannot
get provisions; but the omens were extremely
favourable for our going to join the friends of Cyrus.
This, then, is what you are to do: go away and dine
on whatever you severally have; when the horn
gives the signal for going to rest, pack up; when
the second signal is given, load your baggage upon
the beasts of burden; and at the third signal follow
the van, keeping the beasts of burden on the side
next to the river and the hoplites outside.” Upon
hearing these words the generals and captains went
away and proceeded to do as Clearchus had directed.
And thenceforth he commanded and they obeyed,
not that they had chosen him, but because they saw
that he alone possessed the wisdom which a
commander should have, while the rest were with-
out experience.l

Afterwards, when darkness had come on, Milto-
cythes the Thracian, with the horsemen under his
command, forty in number, and about three hundred
Thracian foot-soldiers, deserted to the King. But
Clearchus put himself at the head of the rest of the
troops, following out the plan of his previous orders,
and they followed; and they reached the first
stopping-place,? and there joined Ariaeus and his
army, at about. midnight. Then, while they halted
under arms in line of battle, the generals and

1 §6 (see opposite page): The length of the journey they
had made from KEphesus, in Ionia, to the battlefield was
ninety-three stages, five hundred and thirty-five parasangs,
or sixteen thousand and fifty stadia ; and the distance from

the battlefield to Babylon was said to be three hundred and
sixty stadia. 1 See i. 3,

117



9

10

11

12

13

XENOPHON

'rr.a,p' "Aptator xai duocay of Te "EXAnves xal o
"Apiaios kal TV avv adT oi KpdTLaTOL PAfTE TPO-
Sboewr dAAfAovs oVppayei Te éEoeolfar  of ¢
BdpBapor mwpoocdposay xal fyfoesfar 4dorws.
TaiTa 8¢ dpocav, cPafavres Tabpov kal kdrpov
ral kptov els aomida, o pév " EXAnves Bcfnr'rovm\c
Eldos, oi 8¢ BdpBapor Noyyny. émei b6 'rc:t TOTE
éyévero, elmev o Khéapyos: “Awye &4, & Apm;ae:
émelmep 0 avTos Duly oTONOS 0Tl Kal ﬁ,u.i'v’, elmré
Tiva yrduny Eyels wepl THS Topeias, woTEPOY
dmipev fumep HA0opev 7 NIy Teva évvevonkévar
Soxeis adov xpeitTw. o ¢ elmeve “Hy pév HAbouev
dmibvres wavrends &v Iwd Mpod dmololueba
Umdpyer yap vov nulv ovdéy ToHW E”H'LT’I)BE{C:JD:
érraratdexa yip craludy Tdv édyyvrdTe obdé
Sebpo lovTes éx THs ydpas oddér elyouer Nay-
Buvew: évba 8¢ Ti v, Huels StaTopeviperot Kate-
Samavicauer. viv O émwoobuev wopezfeaﬂa;i
uaxpotépay pév, THv & émirnleiwy ’oﬁfc amop)-
couev. TopevTéoy & fUiv TOUS WPWTOUS a*ra,él-
povs @s dv Suvduela parkpordrovs, va a')s; el
aTov awesTwaowuey Tov Bacihikol aTpaTelparos
v yap dmaf Svo i Tpidy Huepdy 08ov aTdoywupED,
ovkéTe pn Stwnrar Bagihevs Huds fcaTahaB’eEv.
OAlyo pev yap oTpaTeluarti ol Tohutaer épéme-
clai oAty § Exwy oTolov ov SuwiueTar Tayéws
mropevecfar lows 3¢ xal TGV émiTndeimy omaviel.
‘TatvTyy, Eby, THY yrouny Exw. Eymye.

"Hy 8¢ aliy % oTpatnyla o0dév dAho Suvauévy

118

ANABASIS, II. 1, 8~13

captains had a meeting with Ariaeus; and the two
parties—the Greek officers, and Ariaeus together
with the highest in rank of his followers—made oath
that they would not betray each other and that they
would be allies, while the barbarians took an ad-
ditional pledge to lead the way without treachery.
These oaths they sealed by sacrificing a bull, a boar,
and a ram over a shield, the Greeks dipping a
sword in the blood and the barbarians a lance.
After the pledges had been given, Clearchus said :
“ And now, Ariaeus, since you and we are to make
the same journey, tell us what view you hold in
regard to the route—shall we return by the same
way we came, or do you think you have discovered
another way that is better?”  Ariaeus replied :
“If we should return by the way we came, we should
perish utterly from starvation, for we now have no
provisions whatever. For even on our way hither
we were not able to get anything from the country
during the last seventeen stages; and where there
was anything, we consumed it entirely on our march
through. Now, accordingly; we intend to take a
route that is longer, to be sure, but one where we
shall not lack provisions. And we must make our
first marches as long as we can, in order to separate
ourselves as far as possible from the King’s army ; for
if we once get a two or three days’ journey away from
the King, he will not then be able to overtake us. For
he will not dare to pursue us with a small arm y, and
with a large array he will not find it possible to
march rapidly ; and perhaps, furthermore, he will
lack provisions. This,” said he, «is the view which
[ hold, for my part.” .

This plan of campaign meant nothing else than
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effecting an escape, either by stealth or by speed ; but
fortune planned better. For when day came, they
set out on the march, keeping the sun on their right
and ecalculating that at sunset they would reach
villages in Babylonia—and in this they were not
disappointed. But while it was still afternoon they
thought that they saw horsemen of the enemy; and
such of the Greeks as chanced not to be in the lines
proceeded to run to the lines, while Ariaeus, who was
making the journey in a wagon because he was
wounded, got down and put on his breastplate, and
his attendants followed his example. While they
were arming themselves, however, the scouts who
had been sent ahead returned with the report that
it was not horsemen, but pack animals grazing.
Straightway everybody realized that the King was
encamping somewhere in the neighbourhiood—in
fact, smoke was seen in villages not far away.
Clearchus, however, would not advance against the
enemy, for he knew that his troops were not only
tired out, but without food, and, besides, it was
already late ; still, he would not turn aside, either,
for he was taking care to avoid the appearance
of flight, but leading the army straight ahead he
encamped with the van at sunset in the nearest
villages, from which the King's army had plundered
even the very timbers of the houses. The van
nevertheless encamped after a fashion, but the men
who were further back, coming up in the dark,
had to bivouac each as best they could, and they
made a great uproar with calling one another, so
that the enemy also heard it; the result was that
the nearest of the enemy actually took to flight
from their quarters. This became clear on the
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following day, for not a pack animal was any more
to be seen nor camp nor smoke anywhere near.
Even the King, so it seems, was terrified by the
approach of the army. He made this evident by
what he did the next day. However, as the night
went on a panic fell upon the Greeks also, and there
was confusion and din of the sort that may be ex-
pected when panic has seized an army. Clearchus,
however, directed Tolmides the Elean, who chanced
to be with him as herald and was the best herald of
his time, to make this proclamation, after he had
ordered silence: “The commanders give public
notice that whoever informs on the man who let the
ass loose among the arms shall receive a reward of a
talent of silver.” When this proclamation had been

~ made, the soldiers realized that their fears were

groundless and their commanders safe. - And at
dawn Clearchus ordered the Greeks to get under
arms in line of battle just as they were when the
battle took place.

Ill. The fact which I just stated, that the King
was terrified by the approach of the Grecks, was
made clear by the following circumstance: although
on the day before he had sent and ordered them to
give up their arms, he now, at sunrise, sent heralds
to negotiate a truce. When these heralds reaclied
the outposts, they asked for the commanders. And
when the outposts reported, Clearchus, who chanced
at the time to be inspecting the ranks, told the
outposts to direct the heralds to wait till he should
be at leisure, Then after he had arranged the army
so that it should present a fine appearance from
every side as a eompact phalanx, with no one to be
seen outside tlie lines of the hoplites, he summoned
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the messengers; and he himself came forward with
the best armed and best looking of his own troops
and told the other generals to do likewise. Once
face to face with the messengers, he inquired what
they wanted. They replied that they had come
to negotiate for a truce, and were empowered to
report the King’s proposals to the Greeks and the
Greeks’ proposals to the King. And Clearchus
answered : “ Report to him, then, that we must have
a battle first; for we have had no breakfast, and
there is 1o man alive who will dare to talk to Greeks
about a truce unless he provides them with a break-
fast.” Upon hearing these words the messengers
rode away, but were speedily back again, which
made it evident that the King, or someone else who
had been charged with carrying on these negotia-
tions, was somewhere near. They stated that what
the Greeks said seemed to the King reasonable, and
that they had now brought guides with them who
would lead the Greeks, in case a truce should be
concluded, to a place where they could get pro-
visions, Thereupon Clearchus asked whether he
was makmg a truce merely with the men who were
coming and going, or whether the truce would bind
the others also. Every man of them,” they replied,
“until your message is carried to the ng When
they had said this, Clearchus had them retire and
took counsel about the matter; and it was thought
best to conclude the truce speedily, so that they
could go and get the provisions without being
molested. And Clearchus said : ], too, agree with
this view; nevertheless, 1 shall not so report at
once, but I shall delay until the messengers-get
fearful of our deciding not to conclude the truce;
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to be sure,” he said, “I suppose that our own
soldiers will also feel the same fear.” When, accord-
ingly, it seemed that the proper time had come, he
reported that he accepted the truce, and directed
them to lead the way immediately to the provisions.
They proceeded, then, to lead the way, but
Clearchus, although he Lad made the truce, kept his
army in line of battle on the march, and commanded
the rearguard himself, And they kept coming upon
trenches and canals, full of water, which could not be
crossed without bridges. They made bridges of a
kind, however, out of the palm trees which had
fallen and others which they cut down them-
selves.  And here one could well observe how
Clearchus commanded ; he had his spear in his left
hand and in his right a stick, and whenever he
thought that anyone of the men assigned to this
task was shirking, he would pick out the right man
and deal him a blow, while at the same time he
would get into the mud and lend a hand himself;
the result was that everyone was ashamed not to
match him in energy. The men detailed to the
work were all those up to thirty years of age, but
the older men also took hold when they saw Clearchus
in such energetic haste. Now Clearchus was in a
far greater hurry because he suspected that the
trenc_:hes were not always full of water in this way,
for_ it was not a proper time to be irrigating the
plain; his suspicion was, then, that the King had
let the water into the plain just in order that the
Greeks might have before their eyes at the ver

start many things to make them fearful about their
journey.
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The march at length brought them to villages
where the guides directed them to get provisions.
In these villages was grain in abundance and palm
wine and a sour drink made from the same by boiling.
As for the dates themselves of the palm, the sort
that one can see in Greece were set apart for the
servants, while those laid away for the masters were
selected ones, remarkable for their beauty and size
and with a colour altogether resembling that of
amber; others, again, they would dry and store away
for sweetmeats. These made a pleasant morsel
also at a symposium, but were apt to cause head-
ache. Here also the soldiers ate for the first time
the crown of the palm, and most of them were
surprised not alone at its appearance, but at the
peculiar nature of its flavour. This, too, however,
was exceedingly apt to cause headache. And when
the crown was removed from a palm, the whole tree
would wither.

In these villages they remained three days; and
there came to them, as messengers from the Great
King, Tissaphernes and the brother of the King’s
wife and three other Persians; and many slaves
followed in their train. When the Greek generals
met them, Tissaphernes, through an interpreter,
began the speaking with the following words: ** Men
of Greece, in my own home I am a neighbour of
yours, and when I saw you plunged into many
difficulties, I thought it would be a piece of good
fortune if T could in any way gain permission from
the King to take you back safe to Greece. For I
fancy I should not go without thanks, both from you
and from all Greece. After reaching this conclusion
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| presented my request to the King, saying to him
that it would be fair for him ‘to do me a favour,
because I was the first to report to him that Cyrus
was marching against hin, because along with my
report 1 brought him aid also, and because I was the
only man among those posted opposite the Greeks
who did not take to flight, but, on the contrary, I
charged through and joined forces with the King in
your camp, where the King had arrived after slaying
Cyrus and pursuing the barbarians of Cyrus’ army
with the help of these men now present with me,
men who are most faithful to the King, And he
promised me that he would consider this request of
mine, but, meanwhile, he bade me come and ask you
for what reason you took the field against him. Now
I advise you to answer with moderation, that so it
may be easier for me to obtain for you at- his hands
whatever good thing I may be able to obtain.”
Hereupon the Grecks withdrew and proceeded to
take counsel ; then they gave tlieir answer, Clearchus
acting as spokesman: « We neither gathered to-
gether with the intention of making war upon the
King nor were we marching against the King, but
Cyrus kept finding many pretexts, as you also are
well aware, in order that he might take you unpre-
pared and’ bring us hither. When, however, the
time came when we saw that he was in danger, we
felt ashamed in the sight of gods and men to. desert
him, s eing that in former days we had been putting
ourselves in the way of being benefited by him.
But since Cyrus is dead, we are neither contending
with the King for his realm nor is there any réason
why we should desire to do harm to the King’s
territory or wish to slay the King himself, but rather
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we should return to our homes, if no one should
molest us. If, however, anyone seeks to injure us,
we shall try with the help of the gods to retaliate.
On the other hand, if anyone is kind enough to do
us a service, we shall not, so far as we have the
power, be outdone in doing a service to him.” So
he spoke, and upon hearing his words Tissaphernes
said : “This message I shall carry to the King, and
bring back his to you; and until I return, let the
truce continue, and we will provide & market.!”

The next day he did not return, and the Greeks,
consequently, were anxious ; but on the third day he
carne and said that he had secured permission from
the King to save the Greeks,although many opposed
the plan, urging that it was not fitting for the King
to allow those who had undertaken a campaign
against him to escape. In conclusion he said: “ And
now you may receive pledges from us that in very
truth the territory you pass through shall be
friendly and that we will lead you back to Greece
without treachery, providing you with a market ; and
wherever it is impossible to buy provisions, we will
allow you to take them from the country, And you,
on your side, will have to swear to us that in very
truth you will proceed as you would through a
friendly country, doing no damage and taking food
and drink from the country only when we do not
provide a market, but that, if we do provide a market,
you will obtain provisions by purchase.” This was
resolved upon, and Tissaphernes and the brother of
the King’s wife made oath and gave their right
hands in pledge to the generals and captains of the
Greeks, receiving the same also from the Greeks.

1 See note on 1. ii. 18.
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After this "Tissaphernes. said: “Now I am going
back to the King; but when I have accomplished
what I desire, I shall return, fully equipped to con-
duct you back to Greece and to go home myself to
my own province.”

IV. After this the Greeks and Ariaeus, encamped
close by one another, waited for Tissaphernes more
than twenty days. During this time Ariaeus’ brothers
and other relatives came to him and certain Persians
came to his followers, and they kept encouraging
them and bringing pledges to some of them from
the King that the King would bear them no ill-will
because of their campaign with Cyrus against him or
because of anything else in the past. While these
things were going on, it was evident that Ariaeus
and his followers paid less regard to the Greeks;
this, accordingly, was another reason why the greater
part of the Greeks were not pleased with them, and
they would go to Clearchus and the other generalsand
say: “ Why are we lingering ? Do we not understand
that the King would like above everything else to
destroy us, in order that the rest of the Greeks also
may be afraid to march against the Great King?
For the moment he is scheming to keep us here
because his army is scattered, but when he has
collected his forces again, there is no question but
that he will attack us. Or perhaps he is- digging a
trench or building a wall somewhere to cut us off
and make our road impassable. For never, if he
can help it, will he choose to let us go back to
Greece and report that we, few as we are, were
victorious over the-King at his very gates, and then
laughed in his face and came home again.” To those
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who talked in this way Clearchus replied: “I too
have in mind all these things; but I reflect that if
we go away now, it will seem that we are going
away with hostile intent and are acting in violation
of the truce. And then, in the first place, no one
will provide us a market or a place from which we
can get provisions ; secondly, we shall have no one
to guide us; again, the moment we take this course
Ariaeus will instantly desert us; consequently we
shall have not a friend left, for even those who were
friends before will be our enemies. Then remember
the rivers—there may be others, for aught I know,
that we must cross, but we know about the Euphrates
at any rate, that it cannot possibly be crossed in the
face of an enemy. Furthermore, in case fighting
becomes necessary, we have no cavalry to help us,
whereas the enemy’s cavalryare exceedingly numerous
and exceedingly efficient ; hence if we are victorious,
whom could we kill ! ? And if we are defeated, not
one of us can be saved. For my part, therefore, [
cannot see why the King, who has so many advantages
on his side, should need, in case he is really eager to
destroy uvs, to make oath and give pledge and for-
swear himself by the gods and make his good faith un-
faithful in the eyes of Greeks and barbarians.”” Such
arguments Clearchus would present in abundance.
Meanwhile Tissaphernes returned with his own
forces as if intending to go back home, and likewise
Orontas? with his forces; the latter was also taking
home the King’s daughter as his wife. Then they

1 Hoplites, because of their heavy equipment, were in-
effective in a pursuit, especially when an enemy fled, as in
““the battle” of 1. viii., long before they were within striking
distance. Horsemen, of course, were at their best in follow-
ing up a routed enemy. ¥ Satrap of Armenia
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finally began the march, Tissaphernes taking the
lead and providing a market ; and Ariaeus with Cyrus’
barbarian army kept with Tissaphernes and Orontas
on the march and encamped with them. The Greeks,
however, viewing them all with suspicion, proceeded
by themselves, with their own guides. And the two
parties encamped in every case a parasang or more
from one another, and kept guard each against the
other, as though against enemies—a fact which at
once occasioned suspicion. Sometimes, moreover,
when Greeks and barbarians were getting firewood
from the same place or collecting fodder or other
such things, they would come to blows with one
another, and this also occasioned ill-will.

After travelling three stages they reached the so-
called wall of Media,! and passed within it. It was
built of baked bricks, laid in asphalt, and was twenty
feet wide and a hundred feet high ; its length was
said to be twenty parasangs, and it is not far distant
from Babylon. From there they proceeded two
stages, eight parasangs, crossing on their way two
canals, one by a stationary bridge and the other by
a bridge made of seven boats. These canals issucd

from the Tigris river, and from them, again, ditches

had been cut that ran into the country, at first large,
then smaller, and finally little channels, such as run
to the millet fields in Greece.,

Then they reached the Tigris river, near which
was a large and populous -city named Sittace, fifteen
stadia from the river. The Greeks accordingly

! See note on 1. vii. 15. The Greeks had twice already,
onge on the advance and again on the retreat, erossed the
original line of this wall. Now, turning to the eastward
(see the map), they reach it at a point. where it is still

standing, and pass ‘‘ within it,” i.e. to the south-eastern, or
Bahylonian, side of it. 139
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encamped beside this city, near a large and beautiful
park, thickly covered with all sorts of trees, while the
barbarians had crossed the Tigris before encamping,
and were not within sight of the Greeks. After the
evening meal Proxenus and Xenophon chanced to be
walking in front of the place where the arms were
stacked, when a man came up and asked the out-
posts where he could see Proxenus or Clearchus—he
did not ask for Menon, despite the fact that he
came from Ariaeus, Menon's friend. And when
Proxenus said “ I am the one you are locking for,”
the man made this statement: “I was sent here by
Ariaeus and Artaozus, who were faithful to Cyrus
and are friendly to you; they bid you be on your
guard lest the barbarians attack you during the
night, for there is a large army in the neighbouring
park. Theyalso bid you send a guard to the bridge
over the Tigris river, because Tissaphernes intends
to destroy it during the night, if he can, so that you
may not cross, but may be cut off between the river
and the canal.” Upon hearing these words they
took him to Clearchus and repeated his message.
And when Clearchus heard it, he was exceedingly
agitated and full of fear.

A young man who was present, however, fell to
thinking, and then said that the two stories, that
they intended to attack and intended to destroy the
bridge, were not consistent. # For it is clear,” he
went on, “ that if they attack, they must either. be
victorious or be defeated. Now if they are victorious,
why should they need to destroy the bridge? For even
if there were many bridges, we should have no place
to which we could flee and save ourselves. But if it
is we who are victorious, with the bridge destroyed
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they will have no place to which they canflee. And,
furthermore, though there are troops in abundance
on the other side, no one will be able to come to
their aid with the bridge destroyed.”

After hearing these words Clearchus asked the
messenger about how extensive the territory between
the Tigris and the canal was. tle replied that it
was a large tract, and that there were villages and
many large towns in it. Then it was perceived that
the barbarians had sent the man with a false message
out of fear that the Greeks might destroy the bridge
and establish themselves permanently on the island,
with the Tigris for a defence on one side and the
canal on the other; in that case, they thought, the
Greeks might get provisions from the territory be-
tween the river and the canal, since it was extensive
and fertile and there were men in it to cultivate it;
and furthermore, the spot might also become a place
of refuge for anyone who might desire to do harm to
the King.

After this the Greeks went to rest, yet they did,
nevertheless, send a guard to the bridge; and no one
attacked the army from any quarter, nor did anyone
of the enemy, so the men on guard reported, come
to the bridge. When dawn came, they proceeded to
cross the bridge, which was made of thirty-seven
boats, as guardedly as possible ; for they had reports
from some of the Greeks who were with Tissaphernes
that the enemy would attack them while they were
crossing. But these reports were false. To be sure,
in the course of their passage Glus did appear, with
some others, watching to see if they were crossing
the river, but once he had seen, he went riding off.

From the Tigris they marched four stages, twenty
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parasangs, to the Physcus river, which was a plethrum
in width and had a bridge over it., There was situ-
ated a large city named Opis, near which the Greeks
met the bastard brother of Cyrus and Artaxerxes,
who was leading a large army from Susa and Ecba-
tana to the support, as he said, of the King; and he
halted his own army and watched the Greeks as they
passed by. Clearchus led them two abreast, and
halted now and then in his march; and whatever the
length of time for which he halted the van of the
army, just so long a time the halt would necessarily last
through the entire army ; the result was that even to
the Greeks themselves their army seemed to be very
large, and the Persian was astounded as he watched
them. From there they marched through Media,
six desert stages, thirty parasangs, to the villages of
Parysatis,! the mother of Cyrus and the King, And
Tissaphernes, by way of insulting Cyrus,? gave over
these villages-—save only the slaves they contained
—+to the Greeks to plunder. In them there was
grain in abundance and cattle and other property.
From there they marched four desert stages, twenty
parasangs, keeping the Tigris river on. the left.
Across the river on the first stage was situated a
large and prosperous city named Caenae, from which
the barbarians brought over loaves, cheeses and wine,
crossing upon rafts made of skins.

V. After this they reached the Zapatas river,
which was four plethra in width. There they re-
mained three days. During this time suspicions
were rife, it is true, but no plot came openly to light.

Lep. 1.iv. Q.
2 i.e. through the mother who ‘‘loved him better than
her reigning son Artaxerxes” (1. i. 4},
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Clearchus resolved, therefore, to have a meeting
with Tissaphernes and put a stop to these suspicions,
if he possibly could, before hostilities resulted from
them ; so he sent a messenger to say that he desired
to meet him. And Tissaphernes readily bade him
come,.

When they had met, Clearchus spoke as follows:
“]1 know, to be sure, Tissaphernes, that both of us
have taken oaths and given pledges not to injure one
another ; yet I see that you are on your guard against
us as though we were enemies, and we, observing
this, are keeping guard on our side. But since, upon
inquiry, I am unable to ascertain that you are trying
to do us harm, and am perfectly sure that we, for our
part, are not even thinking of any such thing against
you, [ resolved to have an interview with you, se that,
if possible, we might dispel this mutual distrust. For
I know that there have been cases before now—-
some of them the result of slander, others of mere
suspicion-~where men who have become fearful of
one another and wished to strike before they were
struck, have done irreparable harm to people who
were neither intending nor, for that matter, desiring
to do anything of the sort to them. In the belief,
then, that such misunderstandings are best settled by
conference, I have come here, and I wish to point
out to you that you are mistaken in distrusting us.
For, first and chiefly, our oaths, sworn by the gods,
stand in the way of our being enemies of one another;
and the man who is conscious that he has disregarded
such oaths, I for my part should never account
happy. For in war with the gods I know not either
by what swiftness of foot or to what place of refuge
one could make his escape, or into what darkness
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e could steal away, or how he could withdraw him-
self to a secure fortress. For all things in all places
are subject to the gods, and all alike the gods hold
in.their control.

“ Touching the gods, then, and our oaths I am thus
minded, and to the keeping of the gods we consigned
the friendship which we covenanted; but as for things
human, I believe that at this time you are to us the
greatest good we possess. For, with you, every road
is easy for us to traverse, every river is passable,
supplies are not lacking; without you, all our road is
through darkness—for none of it do we know—every
river is hard to pass, every crowd excites our fears,
and most fearful of all is solitude —for it is crowded
full of want. And if we should, in fact, be seized
with madness and slay you, should we not certainly,
after slaying our benefactor, be engaged in contest
with the King, a fresh and most powerful opponent ? !
Again, how great and bright are the hopes of which
I should rob myself if I attempted to do you any
harm, I will relate to you. 1 set my heart upon
having Cyrus for my friend because I thought that
he was the best able of all the men of his time to
benefit whom he pleased; but now I see that it is
you who possess Cyrus’ power and territory, while
retaining your own besides, and that the power of
the King, which Cyrus found hostile, is for you a
support. Since this is so, who is so mad as not to
desire to be your friend ?

“And now for the other side,—for I will go
on to tell you the grounds upon which I base
the hope that you will likewise desire to be our

1 The &pedpos, in the langnage of Greek athletics, was the

man who had **drawn a bye,” and so waited for the result
of a contest in order to engage the vietor.
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friend. I know that the Mysians are troublesome to
you, and I believe that with the force I have I could
make them your submissive servants; I know that
the Pisidians also trouble you, and I hear that there
are likewise many other tribes of the same sort; I
could put a stop, I think, to their being a continual
annoyance to your prosperity. As for the Egyptians,
with whom I learn that you are especially angry, 1 do
not see what force you could better employ to aid
you in chastising them than the force which I now
have. Again, take those who dwell around you:
if you chose to be a friend to any, you could be the
greatest possible friend, while if any were to annoy
you, you could play the part of master over them in
case you had us for supporters, for we should serve
you, not merely for the sake of pay, but also out of
the gratitude that we should feel, and rightly fecl,
toward you, the man who had saved us. For my
part, as I consider all these things the idea of your
distrusting us seems to me so astonishing that I
should be very glad indeed to hear the name of the
man who is so clever a talker that his talk could
persuade you that we were cherishing designs
against you.,” Thus much Clearchus said, and Tissa-
phernes replied as follows:

“It is a pleasure to me, Clearchus, to hear your
sensible words ; for if, holding these views, you
should devise any ill against me, you would at the
same time, I think, be showing ill-will toward your-
self also. And now, in order that you may learn
that you likewise are mistaken in distrusting either
the King or myself, take your turn in listening. If
we were, in fact, desirous of destroying you, does it
seem to you that we have not cavalry in abundance
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and infantry and military equipment, whereby we
should be able to harm you without being in any
danger of suffering harm ourselves? Or do you think
that we should not have places suitable for attacking
you? Do you not behold these vast plains, which
even now, although they are friendly, it is costing
you a deal of labour to traverse? and these great
mountains you have to pass, which we can occupy in
advance and render impassable for you? and have
we not these great rivers,at which we can parcel out
whatever number of you we may choose to fight
with——some, in fact, which you could not cross at all
unless we carried you over? And if we were worsted
at all these points, nevertheless it is certain that fire
can worst crops; by burning them up we could
bring famine into the field against you, and you
could not fight against that, however brave you might
be. Since, then, we have so many ways of making
war upon you, no one of them dangerous to us, why,
in such a case, should we choose out of them all
that one way which alone is impious in the sight of
the gods and shameful in the sight of men? For it is
those who are utterly without ways and means, who
are bound by necessity, and who are rascals in any
case, that are willing to accomplish an object by
perjury to the gods and unfaithfulness to men. As
for us, Clearchus, we are not so unreasoning or
foolish. ‘

“ But why, one might ask, when it was possible
for us to destroy you, did we not proceed to do so?
The reason for this, be well assured, was my eager
desire to prove myself trustworthy to the Greeks, so
that with the same mercenary force which Cyrus led
up from the coast in the faith of wages paid, I might
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go back to the coast in the security of benefits con-
ferred. And as for all the ways in which you are of
use to me, you also have mentioned some of them,
but it is [ who know the most important: the King
alone may wear upright the tiara that is upon the
head, but another, too, with your help, might easily
so wear the one that is upon the heart.! ”

In these things that he said Tissaphernes seemed
to Clearchus to be speaking the truth ; and Clearchus
said : ¢ Then do not those who are endeavouring by
false charges to make us enemies, when we have
such grounds for friendship, deserve to suffer the
uttermost penalty?”  ©Yes,” said Tissaphernes,
* and for my part, if you generals and captains care
to come to me, I will give you, publicly, the names
of those who tell me that you are plotting against
me and the army under my command.” ¢ And I,”
said Clearchus, “ will bring them all, and in my turn
will make known to you whence come the reports
that I hear about you.”

After this conversation Tissaphernes showed all
kindness, inviting Clearchus at that time to stay with
him and making him his guest at dinner. On the
following day, when Clearchus returned to the Greek
camp, he not only made it clear that he imagined he
was on very friendly terms with Tissaphernes and
reported the words which he had used, but be said
that those whom Tissaphernes had invited must go
to him, and that whoever among the Greeks should
be convicted of making false charges ought to be

1 The first clause states a fact of Persian court etiquette;
the second iz apparently intended to give Clearchus the
impression that Tissaphernes aspires to the Persian throne,
and for that reason really desires the friendship and help of
the Greeka.
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punished, ag traitors and foes to the Greeks, Now
Clearchus suspected that the author of these slan-
ders was Menon, for he was aware that Menon had
not only had meetings with Tissaphernes, in company
with Ariaeus, but was also organizing opposition to
his own leadership and plotting against him, with
the intention of winning over to himself the entire
army and thereby securing the friendship of Tissa-
phernes. Clearchus desired, however, to have the
entire army devoted to him and to put the refractory
out of the way. As for the soldiers, some of them
made objections to Clearchus’ propoesal, urging that

_the captains and generals should not all go and that

they should not trust Tissaphernes. But Clearchus
vehemently insisted, until he secured an agreement
that five generals should go and twenty captains;
and about two hundred of the soldiers also followed
along, with the intention of going to market.

When they reached Tissaphernes’ doors, the
generals were invited in—Proxenus the Boeotian,
Menon the Thessalian, Agias the Arcadian, Clearchus
the Laconian, and Socrates the Achaean—while the
captains waited at the doors. Not long afterward,
at the same signal, those within were seized and
those outside were cut down. After this some of
the barbarian horsemen rode about over the plain
and killed -every Greek they met, whether slave or
freeman. And the Greeks wondered at this riding
about, as they saw it from their camp, and were
puzzled to know what the horsemen were doing,
until Nicarchus the Arcadian reached the camp in
flight, wounded in his belly and holding his bowels
in his hands, and told all that had happened.
Thereupon the Greeks, one and all, ran to their arms,
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panic-stricken and believing that the enemy would
come at once against the camp.

Not ali of them ecame, however, but Ariaeus,
Artaozus, and Mithradates, who had been most
faithful friends of Cyrus, did come; and the inter-
preter of the Greeks said that with them he also saw
and recognized Tissaphernes’ brother; furthermore,-
they were followed by other Persians, armed with
breastplates, to the number of three hundred. As
soon as this party had come near, they directed
whatever Greek general or captain there might be
to come forward, in order that they might deliver a
message from the King. After this two generals went
forth from the Greek lines under guard, Cleanor the
Orchomenian and Sophaenetus the Stymphalian, and
with them Xenophon the Athenian, who wished to
learn the fate of Proxenus; Cheirisophus, however,
chanced to be away in a village in company with
others who were getting provisions. And when the
Greeks got within hearing distance, Ariaeus said :
¢ Clearchus, men of Greece, inasmuch as he was
shown to be perjuring himself and violating the
truce, has received his deserts and is dead, but
Proxenus and Menon, because they gave information
about his plotting, are held in high honour. For
yourselves, the King demands your arms ; for he says
that they belong to him, since they belonged to
Cyrus, his slave.” To this the Greeks replied as
follows, Cleanor the Orchomenian acting as spokes-
man :  Ariaens, you basest of men, and all you
others who were friends of Cyrus, are you not
ashamed, either before gods or men, that, after giving
us your oaths to count the same people friends and
foes as we did, you have betrayed us, joining hands

159



XENOPHON

LOcordro Te kal mavovpyoTdTe Tols Te dvbpas
avTous ois‘ Suvvure drohwhéxare Kal Tovs dANOUS
Huds mpoSedwrdTes Evv Tois wo?pe,u,io’u; ép’ ﬁ;uiis‘
10 &pyeale; o 8¢ Apiaios elmer ’Khea:pxoq 74P
mpbafev émBovielwy Pavepds évevi'ro I‘waﬂaqbe,?-
ver Te xal Opbvrg, xal wlow nuiv ToiS Ew
41 TodTors. éml TovTe Bevopdy Tdde elme. K?Le'aprN
uév Tolvuy € wapd Tovs Bprovs é'?\,v:s TaS o‘f:rovBa‘s',
T Sty Exer  Slkawov yap civro?\?:.var@cfl. Tous
emioprotvras  lpokevos 8¢ xai Meua)\u émelmep
cloly Duérepor udv edepyéra, ﬁ,u,é’repo:( Se” orpaty-
yol, mwéuprare abrobs Sedpor Sikov yap 87e ﬂ(f;akm\,
e Svres ducporépors metpdaovTal cal bpiv Kol
12 Huiv 78 BétioTa EvpBoviedoat, ‘mpos Tadra o
BdpBapos woNdy ypovov StareyOévtes aANnIois
amizdov 0ddév dmoxpwdapevor. ’ o

VI. Oi pév 8% arparyyol odTe M?’qbﬁev'res: avij-
xOnoav ds PBacihéa xal dvrm'm’gﬁiv'ree Tds Ke-
bards éredednoav, els 7237 al.:'rwv’KheaexoS
SpoNOYOUMEVRS €6 TAVTOY THV Eumeipws avrod
ybvrav Sofas yevéalar Guhp xal TONEULKOS Kal

2 Gilomihepos ETYATOS. kal yap 8) fws mpev

moAeuos Y TOIS Aaxedarpoviots rp&f TOUS 'éﬁn-
valous wapéuever, émredy 8¢ etpnvm E’ryeve'rg, meloas
v abrod wohw ds of Gpdres ddikodal TovS
"Eanyvas xal Stampafduevos s e’Séva.'r:) Tapd
Thv épdpwy EEémhet ws TONEUNTOY TOLS bmeép
3 Xeppovijaov xal Hepivfov Opakiv. émel Bé
160

ANABASIS, 1II. v. 39~v1. 3

with Tissaphernes, that most godless and villainous
man, and that you have not only destroyed the very
men to whom you were then making .oath, but have
betrayed the rest of us and are come with our
enemies against us?” And Ariaeus said: “ But it
was shown that long ago Clearchus was plottin
against Tissaphernes and Orontas and all of us who
are with them.” Upon this Xenophon spoke as
follows : ¢« Well, then, if Clearchus was really trans-
gressing the truce in violation of his oaths, he has his
deserts, for it is right that perjurers should perish;
but as for Proxenus and Menon, since they are your
benefactors and our generals,send them hither, for it
is clear that, being friends of both parties, they will
endeavour to give both you and ourselves the best
advice.” To this the barbarians made no answer,
but, after talking for a long time with one another,
they departed.

VI. The generals, then, after being thus seized,
were taken to the King and put to death by being
beheaded. One of them, Clearchus, by common
consent of all who were personally acquainted with
him, seemed to have shown himself a man who was
both fitted for war and fond of war to the last degree.
For, in the first place, aslong as the Lacedaemonians
were at war with the Athenians, he bore his part
with them; then, as soon as peace had come, he
persuaded his state that the Thracians were injuring
the Greeks,! and, after gaining his point as best he
could from the ephors,? set sail with the intention of
making war upon the Thracians who dwelt beyond
the Chersonese and Perinthus. When, however, the

1 {.e. the Greek colonists in the Thracian Chersonese.

* The ephors, five 1n number, were the ruling officials at
Sparta.
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ephors changed their minds for some reason or other
and, after he had already gone, tried to turn him
back from the Isthmus of Corinth, at that point he
declined to render further obedience, but went
sailing off to the Hellespont. As a result he was
condemned to death by the authorities at Sparta on
the ground of disobedience to orders. Being nowan
exile he came to Cyrus, and the arguments whereby
he persuaded Cyrus are recorded elsewhere ;® at any
rate, Cyrus gave him ten thousand darics, and he,
upon receiving this money, did not turn his thoughts -
to comfortable idleness, but used it to collect an army
and proceeded to make war upon the Thracians.
He defeated them in battle and from that time on
plundered them in every way, and he kept up the
war until Cyrus wanted his army ; then he returned,
still for the purpose of making war, this time in
company with Cyrus.

Now such conduct as this, in my opinion, reveals a
man fond of war. When he may enjoy peace without
dishonour or harm, he chooses war; when he may
live in idleness, he prefers toil, provided it be the toil
of war; when he may keep his money without risk,
he elects to diminish it by carrying on war. As for
Clearchus, just as one spends upon a loved one or
upon any other pleasure, so he wanted to spend upon
war—such a lover he was of war, On the other hand,
he seemed to be fitted for war in that he was fond of
danger, ready by day or night to lead his troops
against the enemy, and self-possessed amid terrors,
as all who were with him on all occasions agreed.
He was likewise said to be fitted for command, so far

! But not in the Anabasis or in any of Xenophon’s other

works. Perhaps the author was writing under the impres-
sion that he had stated these arguments in . i, 9.
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as that was possible for a man of such a disposition
as his was. For example, he was competent, if ever
a man was, in devising ways by which his army might
get provisions and in procuring them, and he was
competent also to impress it upon those who were
with him that Clearchus must be obeyed. This result
he accomplished by being severe ; for he was gloomy
in appearance and harsh in voice, and he used to
punish severely, sometimes in anger, so that on
occasion he would be sorry afterwards. Yet he also
punished on principle, for he believed there was no
good in an army that went without punishment; in
fact, he used to say, it was reported, that a soldier
must fear his commander more than the enemy if he
were to perform guard duty or keep his hands from
friends or without making excuses advance against
the enemy. In the midst of dangers, therefore, the
troops were ready to obey him implicitly and would
choose no other to command them; for they said
that at such times his gloominess appeared to be
brightness, and his severity seemed to be resolution
against the -enemy, so that it appeared to betoken
safety and to be no longer severity. But when they
had got past the danger and could go off to serve
under anothier commander, many would desert him ;
for there was no attractiveness about him, buthe was
always severe and rough, so that the soldiers had the
same feeling toward him that boys have toward a
schoolmaster, For this reason, also, he never had
men following him out of friendship and good-will,
but such as were under him because they had been
put in his hands by a government or by their own
need or were under the compulsion of any other
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necessity, yielded him implicit obedience. And as
soon as they began in his service to overcome the
enemy, from that moment there were weighty reasons
which made his soldiers efficient; for they had the
feeling of confidence in the face of the enemy, and
their fear of punishment at his hands kept them in
a fine state of discipline. Such he was as a com-
mander, but being commanded by others was not
especially to his liking, so people said. He wasabout
fifty years old at the time of his death.

Proxenus the Boeotian cherished from his earliest
youth an eager desire to become a man capable ot
dealing with great affairs, and because of this desire
he paid money to Gorgias of Leontini.! After having
studied under him and reaching the conclusion that
he had now become competent to rule and, through
friendship with the foremost men of his day, to hold
his own in conferring benefits, he embarked upon this
enterprise with Cyrus, expecting to gain therefrom
a famous name, great power, and abundant wealth ;
but while vehemently desiring these great ends, he
nevertheless made it evident also that he would not
care to gain any one of them unjustly; rather, he
thought that he must secure them justly and honour-
ably, or not at all. As a leader, he was qualified to
command gentlemen, but he was not capable of
inspiring his soldiers with either respect for himself
or fear ; on the contrary, he really stood in greater awe
of his men than they, whom he commanded, did of
him, and it was manifest that he was more afraid of
incurring the hatred of his soldiers than they were of
disobeying him. His idea was that, for a man to be

1 A celebrated rhetorician and orator, whose enormous fee

of 100 minae (£375 or §1,800) was almost s famous as him-
self.
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and to be thought fit to command, it was enough that
he should praise the one who did right and withhold
praise from the one who did wrong. Consequently
all among his associates who were gentlemen were
attached to him, but the unprincipled would plot
against him in the thought that he was easy to deal
with. At the time of his death he was about thirty
years old.

Menon the Thessalian was manifestly eager for
enormous wealth—eager for command in order to get
more wealth and eager for honour in order to increase
his gains; and he desired to be a friend to the men
who possessed greatest powerin order that he might
commit unjust deeds without suffering the penalty.
Again, for the accomplishment of the ebjects upon
which his heart was set, he imagined that the short-
est route was by way of perjury and falsehood and
deception, while he counted straightforwardness and
truth the same thing as folly. Affection he clearly
felt for nobody, and if he said that he was a friend
to anyone, it would become plain that this man was
the one he was plotting against. He would never
ridicule an enemy, but he always gave the impression
in conversation of ridiculing all his associates.
Neither would he devise schemes against his enemies’
property, for he saw difficulty in getting hold of the
possessions of people who were on their guard ; but
he thought he was the only one who knew that it
was easiest to get hold of the property of friends—
just because it was unguarded. Again, all whom he
found to be perjurers and wrongdoers he would fear,
regarding them as well armed, while those who were
pious and practised truth he would try to make use
of, regarding them as weaklings. And just as a man
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prides himself upon piety, truthfulness, and justice,
so Menon prided himself upon ability to deceive, the
fabrication of lies, and the mocking of friends; but
the man who was not a rascal he always thought of as
belonging to the uneducated. Again, if he were
attempting to be first in the friendship of anybody,
he thought that slandering those who were already
first was the proper way of gaining this end. As for
making his soldiers obedient, he managed that by
bearing a share in their wrongdoing. He expected,
indeed, to gain honour and attention by showing that
he had the ability and would have the readiness to
do the most wrongs ; and he set it down as a kindness,
whenever anyone broke off with him, that he had
not, while still on terms with such a one, destroyed
him,

To be sure, in matters that are doubtful one may
be mistaken about him, but the facts which every-
body knows are the following, From Aristippus ! he
secured, while still in the bloom of youth, an appoint-
ment as general of his mercenaries; with Ariaeus,
who was a barbarian, he became extremely intimate
for the reason that Ariazeus was fond of beautiful
youths ; and, lastly, he himself, while still beardless,
had a bearded favourite named Tharypas. Now when
his fellow-generals were put to death for joining
Cyrus in his expedition against the King, he, who
had done the same thing, was not so treated, but it
was after the execution of the other generals that
the King visited the punishment of death upon him ;
and he was not, like Clearchus and the rest of the
generals, beheaded-—a manner of death which is
counted speediest—but, report says, was tortured

! Ses 1. i, 10, ii, 1, and note on 1. ii. 6.
I
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alive for a year and so met the death of a
scoundrel.

Agias the Arcadian and Socrates the Achaean were
the two others who were put to death., No one
ever laughed at these men as weaklings in war or
found fault with them 1u the matter of friendship.
They were both about thirty-five years of age.
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I. 1 Arter the generals had been seized and such
of the captains and soldiers as accompanied them had
been killed, the Greeks were naturally in great
perplexity, reflecting that they were at the King's
gates, that round about them on every side were
many hostile tribes and cities, that no one would
provide them a market any longer, that they were
distant from Greece not less than ten thousand stadia,
that they had no guide to show them the way, that
they were cut off by impassable rivers which flowed
across the homeward route, that the barbarians who
had made the upward march with Cyrus had also
betrayed them, and that they were left alone, without
even a single horseman to support them, so that it
was quite clear that if they should be victorious, they
could not kill anyone,? while if they should be de-
feated, not one of them would be lett alive. Full of
these reflections and despondent as they were, but
few of them tasted food at evening, few kindled a fire,
and many did not come that night to their quarters,
but lay down wherever they each chanced to be,
unable to sleep for grief and longing for their native

1 Summary {see opposite page): The preceding narrative
has described all that the Greeks did in the course of the
npward march with Cyrus until the time of the battle, and
aﬁ that took place after the death of Cyrus while the Greeks
were on the way back with Tissaphernes during the period
of the truce. * See 11, iv. 6 and the note,
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states and parents, their wives and children, whom
they thought they should never see again. Such was
the state of mind in which they all lay down to rest.

There was a man in the army named Xenophon, an
Athenian, who was neither general nor captain nor
private, but had accompanied the expedition because
Proxenus, an old friend of his, had sent him at his
home an invitation to go with him; Proxenus had
also promised him that, if he would go, he would
make him a friend of Cyrus, whom he himself re-
garded, so he said, as worth more to him than was his
native state. After reading Proxenus’ letter Xeno-
phon conferred with Socrates,! the Athenian, about
the proposed journey ; and Socrates, suspecting that
his becoming a friend of Cyrus might be a cause for
accusation against Xenophon on the part of the
Athenian government, for the reason that Cyrus was
thought to have given the Lacedaemonians zealous aid
in their war against Athens,?advised Xenophon to go
to Delphi and consult the god in regard to this
journey. So Xenophon went and asked Apolio to
what one of the gods he should sacrifice and pray in
order best and most successfully to perform the
journey which he had in mind and, after meeting
with good fortune, to return home in safety; and
Apollo in his response told him to what gods he
must sacrifice. When Xenophon came back from
Delphi, he reported the oracle to Socrates ; and upon
hearing about it Socrates found fault with him because
he did not first put the question whether it were
better for him to go or stay, but decided for himself
that he was to go and then asked the god as to the
best way of going. “However,” he added, *since

* See Introd., pp. 231-233.
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you did put the question in that way, you must do all
that the god directed.”

Xenophon, accordingly, after offering the sacri-
fices to the gods that Apollo’s oracle prescribed,
set sail, overtook Proxenus and Cyrus at Sardis
as they were on the point of beginning the up-
ward march, and was introduced to Cyrus. And
not only did Proxenus urge him to stay with them,
but Cyrus also joined in this request, adding that
as-soon as the campaign came to an end, he would
send Xenophon home at once; and the report
was that the campaign was against the Pisidians.
It was in this way, then, that Xenophon came to
go on the expedition, quite deceived about its
purpose —not, however, by Proxenus, for he did not
know that the attack was directed against the King,
nor did anyone else among the Greeks with the
exception of Clearchus; but by the time they reached
Cilicia, it seemed clear to everybody that the expedi-
tion was really against the King. Then, although the
Greeks were fearful of the journey and unwilling to
go on, most of them did, nevertheless, out of shame
before one another and before Cyrus, continue the
march. And Xenophon was one of this number.

Now when the time of perplexity came, he was
distressed as well as everybody else and was unable
to sleep ; but, getting at length a little sleep, he had
a dream. It seemed to him that there was a clap of
thunder and a belt fell on his father’s house, setting
the whole house ablaze, He awoke at once in great
fear, and judged the dream in one way an auspicious
one, because in the midst of hardships and perils he
had seemed to behold a great light from Zeus; but
looking at it in another way he was fearful, since the
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dream came,as he thought,from Zeus the King and the
fire appeared to blaze all about, lest he mlght not be
able to escape out of the King's country,! but might
be shut in on all sides by various difficalties. Now
what it really means to have such a dream one may
learn from the events which followed the dream—and
they were these: Firstly, on the moment of his
awakening the thought occurred to him: “ Why ‘do
I lie here? The nightis wearing on,and at daybreak
it is likely that the enemy will be upon us. And if
we fall into the King’s hands, what is there to prevent
our living to behold all the most grievous sights and
to experience all the most dreadtul sufferings, and
then being put to death with insult? As for defend-
ing ourselves, however, no one is making preparations
or taking thought for that, but we lie here just as if
it were possible for us to enjoy our ease. What about
myself, then? From what state am 1 expecting the
general to come who is to perform these duties?
And what age must I myself wait to attain? For
surely I shall never be any older, if this day I give
myself up to the enemy.”

Then he arose and, as a first step, called together
the captains ot Proxenus. When they had gathered,
he said: “Gentlemen, I am unable either to sleep,as 1
presume you are also, or to lie still any longer, when
[ see in what straits we now are. For the enemy
manifestly did not begin open war upon us until the
moment when they believed that their own prepar-
ations had been adequately made; but on our side
no one is planning any counter-measures at all
to ensure our making the best possible fight. And

! King Zeus in the dream is the Persian King in the inter-
prefation.
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yet if we submit and fall into the King's hands,
what do we imagive our fate is to be? Lven in the
case of his own brother, and, yet more, when he was
already dead, this man cut off his head and his hand
and impaled them; as for ourselves, then, who have
no one to intercede for us,! and who took the field
against him with the intention of making him a
slave rather than a king and of killing him if we
could, what fate may we expect to suffer? Will he
not do his utmost to inflict upon us the most out-
rageous tortures, and thus make all mankind afraid
ever to undertake an expedition against him? We,
then, must make every effort not to fall into his
power.

“ For my part, so long as the truce lasted I never
ceased commiserating ourselves and congratulating
the King and his followers; for I saw plainly what a
great amount of fine land they possessed, what an
abundance of provisions, what quantities of servants,
cattle, gold, and apparel; but whenever I took
thought of the situation of our own soldiers, I saw
that we had no share in these good things, except
we bought them, I knew there were but few of us
who still had money wherewith to buy, and 1 knew
that our oaths restrained us from getting provisions
in any other way than by purchase. Hence, with
these considerations in mind, I used sometimes to
fear the truce more than I now fear war. But
seeing that their own act has put an end to the
truce, the end has likewise come, in my opinion,
both of their arrogance and of our embarrassment.
For now all these good things are offered as prizes
for whichever of the two parties shall prove to be

Lep 1.1 31
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the braver men; and the judges of the contest are
the gods, who, in all likelihood, will be on our side.
For our enemies have sworn falsely by them, while
we, with abundant possessions before our eyes, have
steadfastly kept our hands therefrom because of our
oaths by the gods; hence we, I think, can go into
the contest with far greater confidence than can our
enemies. Besides, we have bodies more capable
than theirs of bearing cold and heat and toil, and we
likewise, by the blessing of the gods, have better
souls ; and these men are more liable than we to be
wounded and killed, if the gods again, as on that
former day, grant us victory.

““ And now, since it may be that others also have
these same thoughts in mind, let us not, in the name
of the gods, wait for others to come to us and
summon us to the noblest deeds, but let us take
the lead ourselves and arouse the rest to valour.
Show yourselves the best of the captains, and more
worthy to be generals than the generals themselves.
As for me, if you choose to set out upon this course,
I am ready to follow you; but if you assign me the
leadership, I do not plead my youth as an excuse;
rather, I believe I am in the very prime of my
power to ward off dangers from my own head.”

Such were Xenophon’s words; and upon hearing
what he said the officers bade him take the lead,
all of them except a man named Apollonides, who
spoke in the Boeotian dialect. This man maintained
that anyone who said he could gain safety in any
other way than by winning the King’s consent through
persuasion, if possible, was talking nonsense; and
at the same time he began to recite the difficulties
of their situation. Xenophon, however, interrupted
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him in the midst of his talk, and said: “You
amazing fellow, you have eyes but still do not
perceive, and you have ears but still do not remem-
ber, You were present, surely, with the rest of
these officers at the time when the King, after the
death of Cyrus and in his elation over that event,
sent and ordered us to give up our arms. But when,
instead of giving them up, we equipped ourselves
with them, and went and encamped beside him,
what means did he leave untried-—sending ambas-
sadors, begging for a truce, offering us provisions—
until in the end he obtained a truce? When,
however, our generals and captains, following pre-
cisely the plan that you are now urging, went
unarmed to a conference with them, relying upon
the truce, what happened in that case? are they
not at this moment being beaten, tortured, insulted,
unable even to die, hapless men that they are, even
though they earnestly long, I imagine, for death?
And do you, knowing all these things, say that they
are talking nonsense who urge self-defence, and do
you propose that we should again go and try per-
suasion? In my opinion, gentlemen, we should not
simply refuse to admit this fellow to companionship
with us, but should deprive -him of his captaincy, .
lay packs on his back, and treat him as that sort of a
creature. For the fellow is a disgrace both to his
native state and to the whole of Greece, since, being
a Greek, he is still a man of this kind.”

Then Agasias, a Stymphalian, broke in and said :
“For 'that matter, this fellow has nothing to do
either with Boeotia or with any part of Greece at all,
for | have noticed that he has both his ears bored,!
like a Lydian’s.”’2 In fact, it was so. He, therefore,

? The Lydians were proverbially effeminate,
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was driven away, but the others proceeded to
visit the various divisions?! of the army, Wherever
a gencral was left alive, they would invite him to
join them; where the general was gone, they
invited the leutenant-general; or, again, where
only a captain was left, the captain. When all had
come together, they seated themselves at the front
of the encampment, and the generals and captains
thus assembled amounted in number to about one
hundred. By this time it was nearly midnight.
Then Hieronymus the Elean, who was the eldest of
Proxenus’ captains, began to speak as follows:
“ (venerals and captains, we have deemed it best,
in view of the present situation, both to come
together ourselves and to invite you to join us, in
order that we may devise whatever good counsel we
can. Repeat now, Xenophen,” he added, *just
what you said to us.”

Thereupon Xenophon spoke as follows: # We all
understand thus much, that the King and Tissa-
phernes have seized as many as they could of our
number, and that they are manifestly plotting
against the rest of us, to destroy us if they can.
It is for us, then, in my opinion, to make every
effort that we may never fall into the power of the
barbarians, but that they may rather fall into our
power. Be sure, therefore, that you, who have now
come together in such numbers, have the grandest
of opportunities. For all our soldiers here are
looking to you; if they see that you are faint-
hearted, all of them will be cowards; but if you not

! The division (vdf:s) was not & body of any specified size,
but comprised the troops under the command of a single
general {erparqyds). See below.
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only show that you are making preparations your-
selves against the enemy, but call upon the rest to
do likewise, be well assured that they will follow
you and will try to imitate you. But perbaps it is
really proper that you should somewhat excel them.

or you are generals, you are lieutenant-generals
and captains; while peace lasted, you had the
advantage of them alike in pay and in standing;
now, therefore, when a state of war exists, it is right
to expect that you should be superior to the common
soldiers, and that you should plan for them and toil
for them whenever there be need.

“ And now, firstly, I think you would do the army
a great service if you should see to it that generals
and captains are appointed as speedily as possible to
take the places of those who are lost. For without
leaders nothing fine or useful can be accomplished
in any field, to put it broadly, and certainly not
in warfare. For discipline, it seems, keeps men in
safety, while the lack of it has brought many ere
now to destruction. Secondly, when you have
appointed all the leaders that are necessary, I think
you would perform a very opportune act if you
should gather together the rest of the soldiers also
and try to encourage them. For, as matters stand
now, perhaps you have observed for yourselves in
what dejection they came to their quarters and in
what dejection they proceeded to their picket duty;
and so long as they are in this state, I know not
what use one could make of them, if there should
be need of them either by night or by day. If,
however, we can turn the current of their minds,
so that they shall be thinking, not merely of what
they are to suffer, but likewise of what they are
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going to do, they will be far more cheerful. For
you understand, I am sure, that it is neither numbers
nor strength which wins victories in war; but
whichever of the two sides it be whose troops, by
the blessing of the gods, advance to the attack
with stouter hearts, against those troops their
adversaries generally refuse to stand. And in my
own experience, gentlemen, I have observed this
other fact, that those who are anxious in war to save
their lives in any way they can, are the very men
who usually meet with a base and shameful death;
while those who have recognized that death is
the common and inevitable portion of all mankind
and therefore strive to meet death nobly, are pre-
cisely those who are somehow more likely to reach
old age and who enjoy a happier existence while
they do live. We, then, taking to heart this lesson,
so suited to the crisis which now confronts us,
must be brave men ourselves and call forth bravery
in our fellows.”” With these words Xenophon
ceased speaking.

After him Cheirisophus said: ¢ Hitherto, Xeno-
phon, I have known you only to the extent of
having heard that you were an Athenian, but now
I commend you both for your words and your
deeds, and I should be glad if we had very many of
your sort; for it would be a blessing to the entire
army. And now, gentlemen,” he went on, “let us
not delay; withdraw and choose your commanders at
once, you who need them, and after making your
choices come to the middle of the camp and bring
with you the men you have selected; then we will
call a meeting there of all the troops. And let

195



XENOPHON

7 ras. mapbare 8 fuly, &by, xal Toauidns o xijpvé.
kai dpa Tadr elmov avéaTn, s pf péMoiTo
A& Tepalvorto Ta Sbovta. ék ToUTOU ﬁpéﬁna‘c’w
dpyovres avri pév Khedpyov Tipagiov Aapdaveds,
dvri 8¢ Swrpdrovs Bavbuehis *Ayaibs, avri dé
*Aylov Khedvwp "Aprds,! dvrl 8¢ Mévwvos Pehij-
aios "Ayaiés, avri O¢ Hpokévov Eevopdw *Aldy-
vaios.

IL. 'Emel 88 fipnrro, fuépa Te axebov imépave
kal els TO péoov Hrov of dpyovtes, xal Edofev
adTols WPoGUNAKAS KATATTNTAVTAS CUYKANELY
rols oTpaTiwTas. émel 8¢ xal of dANot aTpaTibTAL
cuviNfov, dvéoTy mpaTos pév Xeploodos o
Aaxedarpbvios xai Exekev dde. "Avbpes a:rpa'ru?:-
Tat, yakemwad ptv T -zmpo'u'ra,\é':ré're av3pdv aTpa-
Tyy@r ToroUTwy aTepopela xai Aoy aywy xal oTpa-
TIwTGY, wpos O &€ xai oi dppl Apiaiov o
mpbafer abpuayor Ovres wpoBeBa’chaaw’ ﬁ,u,&‘s"
Suws 8¢ 8ei ék TdV mapbvTev dvdpas dyabois
renéfew kal py) plecbat, dANa mewpdoba 6’71;&)?
Ay pév Swwoueba cakds vikdvTes a'g)%’wpega' €t 8«3
ui), GANE kalds ye amofviorwpuey, uw:oxet’pim B¢
pndémore yevopefla Livres Tols mohepiois. oopal
yap &v fuds Toradra mabeiv ola Tods éxfpovs ol
feol Totgoeiav.

Bl rovre Khedvap ¢ 'Opyopévios avéarn xal
E\efer Be. ANN opiTe uév, @& dvdpes, Ty Baai-
Mws émiopriar kal doéBeav, opdTe & 'r’a‘;v Teio-
capépvovs amatiav, SoTis Néyov ds yeiTwy Te

1 Khedvwp *Apnds the inferior M3S., Mar.: *Aprados Kied-

vwp 6 'Opxopévios the better MSS., which Gem. follows,
bracketing *Aprddos.

196

ANABASIS, L 1. 4611 4

us make sure,” he added, “that Tolmides, the herald,
is present.” With these words he got up at once,
that there might be no delay in carrying out the
needful measures, Thereupon the commanders were
chosen, Timasion the Dardanian in place of Clear-
chus, Xanthicles the Achaean in place of Socrates,
Cleanor the Arcadian in place of Agias, Philesius
the Achaean in place of Menon, and Xenophon the
Athenian in place of Proxenus.

1I. When these elections had been completed,
and as day was just about beginning to break, the
commanders met in the middle of the camp; and
they resolved to station outposts and then call an
assembly of the soldiers. Assoon as they had come
together, Cheirisophus the Lacedaemonian arose first
and spoke as follows: * Fellow-soldiers, painful in-
deed is our present situation, seeing that we are
robbed of such generals and captains and soldiers,
and, besides, that Ariaeus and his men, who were
formerly our allies, have betrayed us; nevertheless,
we must quit ourselves like brave men as well as
may be in these circumstances, and must not yield,
but rather try to save ourselves by glorious victory
if we can; otherwise, let us at least die a glorious
death, and never fall into the hands of our enemies
alive. For in that case I think we should meet the
sort of sufferings that I pray the gods may visit upon
our foes.” :

Then Cleanor the Orchomenian arose and spoke as
follows:  Come, fellow-soldiers, you see the perjury
and impiety of the King; you see likewise the faith-
lessness of Tissaphernes. It was Tissaphernes who
said ! that he was a neighbour of Greece and that

1. iii. 18,
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he would do his utmost to save ug ; it was none other
than he who gave us his oaths to confirm these words;
and then he, Tissaphernes, the very man who had
given such pledges, was the very man who deceived
and seized our generals. More than that, he did not
even reverence Zeus, the god of hospitality ; instead,
he entertained Clearchus at his own table! and then
made that very act the means of deceiving and de-
stroying the generals. Ariaeus, too, whom we were
ready to make king,? with whom we exchanged
pledges® not to betray one another, even he, show-
ing neither fear of the gods nor honour for the
memory of Cyrus dead, although he was most highly
honoured by Cyrus living, has now gone over to the
bitterest foes of that same Cyrus, and is trying to
work harm to us, the {riends of Cyrus, Well, may
these men be duly punished by the gods; we, how-
ever, seeing their deeds, must never again be de-
ceived by them, but must fight as stoutly as we can
and meet whatever fortune the gods may please to
send.”

Hereupon Xenophon arose, arrayed for war in his
finest dress. For he thonght that if the gods should
grant victory, the finest raiment was suited to victory;
and if it should be his fate to die, it was proper, he
thought, that inasmuch as he had accounted his
office worthy of the most beautiful attire, in this attire
he should meet his death. He began his speech
as follows: “'T'he perjury and faithlessness of the
barbarians has been spoken of by Cleanor and is
understood, I imagine, by the rest of you. If, then,
it-is our desire to-be again on terms of friendship
with them, we must needs feel great despondency

1. v 27, ? o i 4, 1t il 8,

199



10

11

XENOPHON

xal ToUs oTpaTyyols, of dia wioTews avrols éav-
Tovs éveyeipioav, ola mwerovlac € pévror Sia-
voovuela avy Tols 6mhois B Te wewo